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🇹🇷 Künye / Emeği Geçenler 

Eserin Adı: ñPablo Nerudaôya Saygē Duruĸuò Yazar: 

Alfred As²s İllüstrasyonlar, fotoğraflar, tasarım, 

sayfa düzeni ve editörlük: Alfred As²s. 

 

Bu kitap, sonsuz bir ufuk çizgisine doĵru ilerleyen, 

bir yaĸam yolculuĵudur; 

kelimelerden, imgelerden ve duygulardan oluĸmuĸ bir 

yolculuk. 

Her sayfa, Neruda'nēn ruhuna a­ēlan bir penceredir; 

onun derin doğasına, daĵlarda, denizlerde ve 

buzullarda saklē kalmēĸ seslerine. 

 

Alfred As²s 

Isla Negra 

 

Chile 
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🇹🇷 Pablo Neruda’ya Saygı Duruşu 

Bu, Alfred Asís tarafēndan ger­ekleĸtirilen bir saygē 

duruĸudur. 

 

 Eserler ve Müzik 

Bu eserler, 2011 yēlēndaki “Mil poemas a Pablo 

Neruda” (Pablo Neruda'ya Bin ķiir) kitabēnēn bir 

par­asē olmasēnēn yanē sēra, 

¶ 13 tanesi K¿balē ĸarkēcē-sºz yazarē Eric Cobas 

tarafēndan bestelenip sºylenmiĸtir. 
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🇹🇷 Yayın ve Uyarı 

Editörlük, yayınlayan: Alfred As²s Ferrando 

 Uyarı: 

Bu kitabēn, kapak tasarēmē dahil olmak ¿zere, t¿m 

bºl¿mleri; i­eriĵi ve t¿m yapēsē korunarak, yazarēn 

izniyle, elektrikli, kimyasal, mekanik, optik, kayēt veya 

fotokopi yoluyla ­oĵaltēlabilir, depolanabilir veya 

iletilebilir. 

Basılması serbesttir. 

Eĵer bu herhangi bir ekonomik kaynak oluĸturursa, 

bunun d¿nya halklarēnēn ºĵrencileri i­in Edebiyat ve 

Kültür gelişiminde kullanēlmasē rica olunur. 

 

Isla Negra, diciembre 2025 

poeta@alfredasis.cl  (©) нлнпπ{πрлт 

 

www.alfredasis.cl   
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🇹🇷 Açıklama: 

Lehçeler ve metaforaların yazılarda kullanımı bazen 

bazı dillerde edebi bir tanıma sahip olmayabilir. 

Quechua, Mapudungun, Swahili, Arapça, Avrupa 

dilleri veya Rapa Nui gibi zengin kültürel 

baƐlamlara sahip dillere ǒiir çevirmenin zorluƐu ve 

güzelliƐi daha büyüktür. 

(Bu çevirilerde amaç, kelimesi kelimesine çeviri 

olamaz; asıl amaç, derin anlamı, ruhu (mana veya 

sunqu) ve metaforanın ǒiirsel imajını aktarmaktır.) 
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🇹🇷 “Pablo Neruda’ya Saygı” Kitabının Önsözü 

Alfred Asís'in Eseri 

ŞAİRDEN ŞAİRE 

Yazan: Fidel Alcántara Lévano 

 

Engelsiz yaratēcēlēĵēyla taklit edilmesi imkansēz bir 

Neruda evreni yaratan dizenin sēnērsēz bir temsilcisine 

duyulan hayranlēĵēn ve ¿st¿n bir saygēnēn gºstergesi 

olarak... 

Alfred As²s'in "Pablo Neruda ile Karĸēlaĸma" adlē 

eserinde, zaman ve yaĸ tanēmayan bir ĸair, ºz¿n¿n 

kozmik g¿c¿ ve yenilik­i benliĵinin ilahi nefesiyle, 

kardeĸ­e bir saygē duruĸu olarak ĸarkēsēnē y¿kseltiyor 

ve d¿nyaya bir demet kompozisyon sunuyor. Bu, 

insanlēk i­in ulaĸēlamaz bir ĸiirsel boyutu ºzetleyen 

kiĸiye, yani Pablo Neruda'ya adanmēĸ ilhamlarēnē 

ebedileĸtirme coĸkusunu taĸēyor. 

Alfred, sēnērsēz bir ĸiir kaynaĵēna sahip olduĵu i­in, 

kendi baĸēna sonsuzluĵa bir ĸiirdir. Bu d¿nyanēn gelip 

ge­ici kiracēlarē olan bizlerin, edebiyatēn b¿y¿klerinin 

tevazuu ile. Hi­bir bencillik belirtisi gºstermeksizin, hak 

edene hak ettiĵi deĵeri veriyor ve onun inkar edilemez 

sonsuz ĸairlik ºz¿ nedeniyle onu yēldēzlara y¿celtiyor. 

Bu y¿zden, Alfred ­ok renkli sesini dºrt bir yana 

yayēyor, b¿y¿leyici liriĵinden t¿m manevi coĸkusunu 

yayēyor ve ĸiire dºn¿ĸ¿yor; sanki Pablo Neruda'nēn 

mirasēnē her zamankinden daha evrensel kēlmak, 
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m¿ziĵiyle ­evredeki t¿m d¿nyayē doldurmak ve normal 

gºzlerin gºrd¿ĵ¿n¿n, hayal g¿c¿ olmayanlarēn 

kibrinden dolayē kulaklarēn duymadēĵē ĸeylerin ºtesine 

ge­mek istiyor. 

Bu nedenle Alfred, liriksel bir atēlēm anēnda, nostaljinin 

yankēsēnē ve kalabalēklarēn alkēĸēnē bilen durdurulamaz 

ezgisini duyuruyor; unutulmaz duygularēn t¿kenmez bir 

akēĸēnē yaymak i­in dizeleri ºr¿yor, ta ki ruhu kutsal bir 

neĸeyle dolduran, bitmek bilmeyen bir g¿zellik ve renk 

halēsē oluĸturana dek. 

¢¿nk¿ hem Pablo'nun hem de Alfred'in sunduklarē, 

mutluluĵa ulaĸmak uĵruna sonsuz ger­ekleĸtirme 

arayēĸēnda olan ºzg¿r ruhlarēn eĸsiz, hakiki gēdasēdēr. 

Bunlar, ihtiĸam eĸiĵini arzulayan varlēklarēn aydēnlēk 

ufkunda cºmert­e sunulmaktadēr. 

Onlar, yery¿z¿ndeki yaĸamēn bir gºstergesi olarak, 

varoluĸun gelip ge­ici atēĸlarēnē hedeflere, hayallere ve 

meydan okumalara yºnlendiren ger­ek deniz 

fenerleridir. Kalēcē izleri, sºz¿n b¿y¿s¿n¿n aktarēlmasē 

hakkēndaki endiĸeleri motive eden, hayal gecelerindeki 

iyiliklerin potasē olacaktēr; ancak her iki ĸairin katkēsē, 

y¿celiĵin daha b¿y¿k k¿rs¿lerindeki ger­ek ĸairlerin 

ifadesi olarak, gelecek i­in her zaman bir dºn¿m 

noktasē olmaya devam edecektir. 

Dahasē, y¿zyēllar boyunca, en deĵerli arzularēnē kēsa 

s¿ren bu d¿nyevi gezintide m¿kemmelliĵin eĸiĵine 

ulaĸmak uĵruna bir yaĸam bi­imi olarak benimseyen 
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herkesin sēcak adēmlarēna rehberlik eden sºnmez 

meĸale olmaya devam edeceklerdir. Alfred, 

baĸkalarēna bērakabileceĵi en iyi mirasēn, her sabahēn 

tebess¿m¿ gibi varlēĵēndan doĵan ĸiirleri olduĵunun 

farkēndadēr. 

O durmaksēzēn, s¿rekli olarak ĸiirle konuĸur, d¿ĸ¿n¿r 

ve hisseder, ­¿nk¿ onun d¿nyevi gºrevi, fiilin b¿y¿s¿ 

eĸliĵinde sevgi ve barēĸ vermek ve m¿ziĵi ve uyumu 

aracēlēĵēyla, yaĸam kalitesinin ve genel refahēn d¿n ile 

bug¿n arasēndaki farkē iĸaret ettiĵi yeni bir yol a­maktēr; 

ºyle ki bu esinti, yeniden buluĸmanēn kucaklaĸmasē 

veya vedanēn ºp¿c¿ĵ¿ gibi y¿z¿nde hissedilsin. 

Bu, unutulacak bir zamanē ya da engelleyecek bir 

bariyeri olmayan, asla ºlmemek ¿zere doĵmuĸ bir ĸiiri, 

gezegensel k¿rede sosyalleĸtirmek uĵruna, 

deĵerlemeyi en ¿st d¿zeyde baĸlatmaya ­alēĸan 

ger­ek bir konserdir. 

 

 ¥nsºz¿n Ana Noktalarēnēn ¥zeti (¥zet) 

Bu, Alfred As²s Ferrando'nun "Pablo Neruda ile 

Karĸēlaĸma" baĸlēklē, Pablo Neruda'ya adanmēĸ ĸiir 

kitabēnēn ºnsºz¿d¿r. Bu kitap, K¿balē ĸarkēcē-sºz yazarē 

Eric Cobas tarafēndan kēsmen bestelenmiĸ ve 

seslendirilmiĸtir. 

¥nsºz¿n kilit noktalarē, Fidel Alc§ntara L®vano 

tarafēndan kaleme alēnmēĸtēr: 
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¶ Hayranlēk ve Takdir: Kitap, aĸēlamaz bir ĸair 

olarak kabul edilen Pablo Neruda'ya duyulan 

derin hayranlēĵēn bir gºstergesidir. "Zaman ve 

yaĸ tanēmayan bir ĸair" olarak tanēmlanan Alfred 

As²s, ĸarkēsēnē Neruda'ya bir saygē duruĸu olarak 

y¿kseltir. 

¶ Alfred As²s'in Eseri: "Pablo Neruda ile 

Karĸēlaĸma", Neruda'nēn temsil ettiĵi ilhamē 

ebedileĸtirmeyi ama­layan bir kompozisyon 

b¿t¿n¿d¿r. Neruda'nēn b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ kabul 

ederken gºsterilen tevazu vurgulanēr. ķiir, 

"t¿kenmez bir ĸiir kaynaĵē" olarak tanēmlanēr. 

¶ Neruda'nēn Mirasē: ¥nsºz, sēnērlarē aĸan ve 

ruhun derinliklerine ulaĸan Pablo Neruda'nēn 

mirasēnēn evrenselliĵini vurgular. Her iki ĸairin 

eserleri, "ºzg¿r ruhlarēn eĸsiz, hakiki gēdasē" 

olarak sunulur. 

¶ ķiir Rehberliktir: Hem Neruda'nēn hem de Alfred 

As²s'in eserleri, "varoluĸun gelip ge­ici atēĸlarēna 

rehberlik eden deniz fenerleri" olarak gºr¿l¿r. 

ķiirin, bir yaĸam bi­imi ve m¿kemmelliĵe 

ulaĸmanēn bir aracē olarak ºnemi vurgulanēr. 

¶ Alfred As²s'in Mesajē: Alfred As²s, ĸiiri aracēlēĵēyla 

sevgi, barēĸ ve b¿y¿ aktarmayē ama­lar. Amacē, 

daha iyi bir yaĸam kalitesini ve genel refahē 

teĸvik etmektir. ķiirinin sonsuza dek s¿rmesini 

arzular. 
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¥zetle, ºnsºz, kitabē Pablo Neruda'ya i­ten bir saygē 

duruĸu olarak sunar, onun eserinin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ ve 

Alfred As²s gibi diĵer ĸairlerde uyandērdēĵē hayranlēĵē 

vurgular. 

 ***************** 

🇹🇷 B¿y¿k ķair Pablo Nerudaôya Saygē Duruĸu 

Alfred As²sôten, Yazan: Jos® Hilton Rosa ï 

Brezilya 

Alfred As²s, saygē duyduĵu kiĸi olan Pablo 

Neruda'ya yºnelik t¿m bilgi ve hayranlēĵēyla yazēyor. 

Orijinal i­eriĵe sahip bir kitap. Adaĸēnēn (Nerudaônēn) 

ķili'deki Isla Negra'daki entelekt¿el alēĸkanlēklarēnēn 

netliĵi. Okuyucuya Pablo Neruda'yē tanēmayē ve ona 

hayran olmayē sunan ºzg¿n i­erikli bir kitaptēr. 

Nerudaôya Saygē Duruĸunda Bulunan ķiirler 

ķiirsel bir yaklaĸēmla, Alfred As²s doĵa ve 

aĵa­lar hakkēnda yazēyor. Sanki onlar biz insanlarla, 

Pablo'nun deĵer verdiĵi, hayran olduĵu ĸeyleri 

konuĸuyormuĸ gibi. O, topraĵa yakēn, gece g¿nd¿z 

yaĸayan bir Pablo'yu tasvir ediyor. Onu sanki baĸlē 

baĸēna bir ĸiirmiĸ gibi y¿celtiyor. Neruda'nēn hayatēna 

ve eserine damgasēnē vuran manzaralarē anēyor. Yazar 

Alfred As²s, b¿y¿k ĸair Pablo Neruda'nēn kim 

olduĵunu okuyuculara aktarēyor. Yaratēcē s¿reciyle, 

ķilili yazar Neruda'nēn bēraktēĵē miraslarē net bir 
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ĸekilde kaleme alēyor. Nobel Edebiyat ¥d¿l¿ôn¿, 

ĸiirlerini d¿nya i­in felsefi bir gēda haline getiren bir 

insanēn sēcaklēĵēyla nasēl karĸēladēĵēnē anlatēyor. Alfred 

As²s, Pablo'ya adanmēĸ ĸiirler yazdē. Kendine ºzg¿ 

melodileri olan dizelerle anlattē. ¦nl¿ bir sanat­ē. 

Alfred, ĸeffaflēkla Pablo'nun g¿nl¿k adēmlarēnē 

anlatēyor. Ayak izlerini bēraktēĵē yerleri iĸaret ediyor. 

ķiirsel bir coĸkuyla, her t¿rl¿ kaĵēda yazmanēn 

g¿venini aĸēlēyor. Bir yolcu olarak, ĸair Alfred, taĸēdēĵē 

hayatēn hafifliĵi uĵruna yorulmak bilmezliĵini topraĵa 

kazēyor. Ķster ayakkabēyla ister yalēn ayak y¿r¿s¿n, 

adēmlarē bu yolun taĸlarēndan yorgun d¿ĸm¿ĸ acēlarē 

hafifletiyor. Gºky¿z¿ne y¿kseliyor, her bir dizenin, her 

bir kitabēn ve onlarēn giysisinin ayēn altēnda nasēl 

doĵduĵuna bakmaksēzēn. Fērtēnalē bir sahnede, ºlmeyi 

reddetti. G¿r ve g¿zel bir ­i­eĵin imajē. Alfred, bu 

­i­eĵin g¿zelliĵi ile Pablo'nun ruhu arasēnda bir 

baĵlantē kurdu. Ķnce dizelerle Pablo'nun rutinini yazdē. 

Doĵanēn zorluklarēna raĵmen okula gitmek. Yaĵmur 

altēnda, v¿cudu ēslanērken bile, okul ve ºĵretmenler 

tarafēndan saĵlanan ºĵretileri ºĵrenmekten geri 

kalmamak. Nehir, ­ocuk Pablo'nun taĸlar atarak ve 

suyun y¿zeyindeki sesi dinleyerek uyguladēĵē oyun 

kaynaklarēndan biriydi. Maceracē bir ­ocuĵun 

gºzleriyle. Alfred As²s ĸºyle yazēyor: Pablo g¿ney i­in 

yazēyor. Gezdiĵi ve hayran kaldēĵē her yerdeki b¿y¿y¿ 

tasvir ediyor. Pablo'nun vizyonu, Alfred'in ellerinde 
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ĸiire dºn¿ĸ¿yor. Ķkametgahēnēn yataĵēnda yazēyor. Isla 

Negra. Adēmlarēnēn g¿venliĵi ve yavaĸlēĵēyla, yeĸilin 

ve topraklarēn yerel bitkilerinin kesin adēmlarēyla 

Pablo'yu karĸēladēĵē yere ulaĸtē. T¿m ge­itleri dizelerle 

anlatēyor. Dinlendiĵi, Pablo'yu karĸēladēĵē odayē. Alfred 

tarafēndan bir akrostikle (PABLO NERUDA) tasvir 

edildi. Arazinin bu zirvesinde, ĸimdiki parkta, Alfred 

As²s'in elinden, Neruda'nēn topraklarēna k¿lt¿r ve hoĸ 

geldin anlarēyla dolu anlarē yaĸayan ve yaĸayacak olan 

yazarlarēn deĵerini simgeleyen bir ºd¿l alma onuruna 

eriĸtim. Pablo'ya saygē duruĸunda bulunan yazar, 

kadēndan bahsediyor. Pablo Neruda'nēn bakēĸlarēnē aĸan 

sempati. Pablo'nun bir teknede nehrin suyunun tadēnē 

­ēkarma maceralarēnē takdir etme imajē. Alfred, onu 

tanēmlamak i­in ĸiirsel hassasiyetini kullanēyor. 

Gºzlere iĸleyen, d¿nyanēn zirvesindeki bir volkanēn 

eylemini anlatan bir ĸiir yazēyor; burada deniz suyu 

Pablo'nun gºzlerine ayna oluyor. Romantik dizelerle, 

yazar Alfred, gelip ge­en yolcularēn, gezginlerin 

Pablo'nun evini simgeleyen portalda bir araya gelme 

duygularēnē anlatēyor. Isla Negra'dan, Pablo Neruda'nēn 

sevgili eĸiyle yaĸadēĵē rutin i­inde, sevgi, kucaklaĸma 

ve flºrt aĸēklarēnēn sēĵēnaĵē olarak bahsediyor. ¦st¿n 

bir beceriyle, Pablo'nun seyahatlerini nesir olarak 

anlatēyor. Yaĸama isteĵinin doruk noktasēnda tanēdēĵē 

¿lkeler. Bu kitabēn okuyucularē i­in, Pablo'nun aile 

hayatēndan sahneleri kaydediyor. Ailesinin g¿nl¿k 
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hayatta nasēl davrandēĵēnē. Gºzyaĸlarēna yol a­an 

duygularē. Ge­tiĵi ve yaĸadēĵē yerlere olan baĵlēlēĵēnē. 

Erken yaĸta vefat eden kēzē Malva Marina Trinidad 

Reyes'in babalēk yºn¿ne atēfta bulunarak "Baba 

Pablo"dan bahsediyor. Hayali bir babalēk. 

Pabloônun Yazdēklarē ve Hayatēyla Baĵlantēlarē: 

¶ Mapuche topraklarēyla y¿zleĸme; 

¶ Doĵayla uyanēĸ; 

¶ ķiirinin doĵuĸu; 

¶ Neruda'nēn Maruri Caddesi'ndeki varlēĵē; 

¶ Akasya, Neruda'nēn eserine tanēklēk eden aĵa­; 

¶ Denizle baĵlantē; 

¶ Neruda'nēn mirasē; 

¶ Isla Negra'daki arkadaĸlarēyla olan baĵē. 

Arjantin ve diĵer bir­ok ¿lkeye yaptēĵē 

seyahatlerden sonra Daha ve Daha Neruda. Daha 

k¿­¿c¿kken yaptēĵē bir seyahatte sēnērlarē tanēdē. 

Mapuche topraklarē, Araucarias bºlgesi. Aĵa­ 

tohumlarēnē topluyor. Ardēndan, gezdiĵi manzarayē 

anlatan harflerle ve daha fazla harfle kaydetmeye 

baĸlēyor. Alfred, Pablo'nun s¿rg¿nden dºnerken 

Santiago'ya varēĸēnē anlatēyor. MARURI 
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CADDESĶ'NĶN NERUDA'SI. Doĵduĵu yerleri 

hatērlēyor. MARURI Caddesi, Pablo Neruda'nēn 

doĵduĵu ve ­ocukluĵunu ge­irdiĵi tarihi barēndērēyor. 

**"Seni gºr¿yorum Pablo"**da Alfred, deniz ve 

plajlara olan d¿ĸk¿nl¿ĵ¿n¿ anlatēyor. Pablo'nun 

­ocukluĵundan, TREN ortaya ­ēktē. Tren makinesini, 

demirin g¿c¿n¿ tanēdē. Aĵa­lar ve ormanlar arasēnda. 

**"¢i­eĵin Baĸlangēcē"**nda baharēn m¿jdesi, ruhun 

renkleri. Alfred, kalplerde filizlenmeyi ve b¿y¿meyi 

yazēyor. ķair olma ¿zerine bir yansēma. "Sen kaldēn" ï 

yoluna devam eden, kaderini yerden gºĵe kadar 

adlandēran bir Pablo'dan bahsediyor. Kendini Pablo'nun 

yerine koyuyor. Pablo ï halk inler; Pablo ï akarsuya 

yaklaĸēr; Pablo ï sēradaĵlarē aĸar; Pablo ï ºzg¿rl¿ĵ¿ 

solur; Ger­ek bir Pablo, Romantik ĸair, bir­ok arkadaĸē 

olan. "Pablo ve Romeu Murga" ï Alfred, yazma sanatē 

d¿nyasēnda Romeu Murga ile olan yakēnlēĵēnē ve 

etkileĸimini yazēyor. "Anne, y¿r¿d¿ĵ¿m¿ gºrmedin" ï 

Pablo'nun ruhunu i­erir ve Anne duygusundan 

bahseder. Annesi, mutlak yoldaĸlēk. T¿m anlarda 

birleĸmiĸler. "Pablo, senin eserlerin ve yerlerin" ï Bu 

kitabēn yazarē, takip edilen dolamba­lē yollarē 

vurguluyor. Eserleri iklim olaylarēyla doludur. B¿t¿n 

bunlar, b¿y¿k ĸair Neruda i­in bir konuydu, teĸvikti. 

Alfred As²s, Isla Negra'daki arkadaĸlarēyla ĸarap 

eĸliĵinde yapēlan toplantēlarē dizelerle anlatēyor. 

"Gºzlerin, Pablo keĸfediyor" ï Pablo'nun kalem 
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kullanēmēnēn ºtesinde, duygularēn ºtesinde attēĵē adēmē 

bir gºr¿nt¿yle gºsterir. Pablo hakkēndaki sorularē 

dizelerle yanētlar. Bu kadar ­ok soruya cevap bulmak 

i­in yēldēzlara ve aya bakmak yeterlidir. "Isla Negra" ï 

burada Pablo bir gºzyaĸē ve duygu fabrikasē buldu. 

Hatēralarē ve nostaljiyi hala barēndēran bir ev. Ruh 

¿zerindeki izlenimler gibi. Pablo Neruda'nēn kalēcē 

mirasē, verimli izleri yeniden doĵruluyor. Manevi bir 

yer. 

¥zet ve Sonu­ 

Alfred As²s ĸºyle ºzetler: Pablo Isla Negraôda, 

bir gºzyaĸē ve duygu fabrikasēdēr. Bu ĸiir, Pablo 

Neruda'yē ziyaret etme ve onun kalēcē varlēĵēnē 

hissetme deneyimini kutlar. Bu yerde, ĸair ile 

hayranlarē arasēnda kurulan duygusal baĵē vurgular. 

Deniz, ēĸēk ve ĸiir yapma nedenleri gºrd¿ĵ¿m¿z 

kapēdēr. Neruda'nēn ºz¿, yazarēn bu Nobel Edebiyat 

ºd¿l¿ sahibini incelemesine olan hassasiyetinden ve 

adanmēĸlēĵēndan kaydedilmiĸ ve ­ēkarēlmēĸtēr. 

Pablo Neruda'nēn ĸiirleri ve sosyalist, politikacē 

kimliĵiyle tanēnēr. B¿y¿kel­ilik gºrevini ¿stlenmesiyle. 

Alfred As²s, bu deĵerli saygē duruĸunu b¿y¿k dostu, 

yakēn komĸusu, ĸair Pablo Neruda'ya sunuyor. 

 

Jos® Hilton Rosa, Brasil 
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🇹🇷 Alfred Asís’in Hazine Sandığından 

  

"Ne kadar zor olursa, o kadar savaĸacaĵēm. Her zafer 

ter, acē ve gºzyaĸē pahasēna kazanēlēr. Her baĸarēsēzlēk 

ise hi­bir ĸey yapmama pahasēna olur." 

 

Yalnēzca ruhu b¿y¿k ve ºz¿ iyi olanlar, hisseder, gºr¿r 

ve iĸleri y¿rekten yaparlar; zorunluluktan veya kendi 

iradelerine yabancē etkilerle deĵil. 

 

Yalnēzken, ºl¿m sana ulaĸtēĵēnda, zamanēn kalmaz... 

 

Isla Negra'nēn alacakaranlēklarē, ezici bir g¿­le duyularē 

a­ar. Sonra, harflerin yēldēzlar ve aĵa­lēklar arasēnda 

gºr¿nmesine izin veren gece ­ºker; filizlenerek, 

beslenerek, kendini ¿reterek. 

 

Ressam gºky¿z¿n¿n manifestosunu ĸiire dºn¿ĸt¿r¿r, 

renkler zihninde ­alkalanēr ve hemen ardēndan, onlarē 

fēr­ayla d¿zenler; fēr­a, vuruĸ vuruĸ, tuvalinde yaratēmē 

bi­imlendirir. ķair, zihninin manifestosunu harflerle 

boyar ve ruhundan ĸiirin yaratēmēnē doĵurur. 

 

Isla Negra, evrenden ve denizden, sislerden ve 

akēntēdan yapēlmēĸtēr. ¥fkeli g¿n batēmlarē, pembe 

tonlar ve canlē kērmēzēlar h¿k¿m s¿rer. Hi­lik ile b¿t¿n 

arasēndaki huzur, sessizlik ve ihtiĸam narindir. Isla 
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Negra, t¿m ruhlarēn, t¿m d¿nyanēn evrensel bir 

sahnesidir, herkesindir. Isla Negra, Pablo Neruda'nēn 

evi ve bah­esi, gºky¿z¿n¿n ve sis ºrt¿lerinin yanēnda. 

Kēĸēn fērtēnalē denizinde; balēklar, sirenler ve korsan 

gemilerinin pruva maskaronlarē. Karada ve denizin 

kēyēsēnda; siyah kayalar, kumlar ve taĸlar. Havada, 

sessizlik ve ĸiirsel kelime arasēndaki sesler. 

 

Isla Negra'nēn t¿m g¿neĸini i­eceĵim ve tatlē olarak ay, 

seninle beni bekliyor. 

 

Sesler sessizlikte dolaĸtēĵēnda ve havada bir anlēk 

huzur solunduĵunda, yery¿z¿nde, gºky¿z¿nde ve bu 

yerde, barēĸ ve yoĵun aĸkēn evi olan Isla Negra'da, bir 

alan kazanērēz. 

 

Pablo, d¿nyanēn ºtesini, acēnēn ºtesini, tutkunun ºtesini 

ve kederin ºtesini sezdin. Harf harf ­ayērlarē d¿zelttin, 

gen­ kēzlarē aydēnlattēn ve ay, yēldēzlarē gºrmen i­in 

perdeyi araladē. Rotalarēna yakēndēm, bir­ok izine 

bastēm; Rapa Nui'de seni hissettim, Machu Picchu'da 

And gºky¿z¿n¿n yanēnda, bulutlar ve atalar arasēnda 

seni algēladēm. Bug¿n, artēk yanēndayēm, Isla Negra'da 

kaldēm; sadece baĸēmē kaldērmam gerekiyor ve seni 

bah­ende gece g¿nd¿z gºr¿yorum; g¿nd¿z seni 

gºrmeye gelen kalabalēk arasēnda ve gece sana eĸlik 
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eden gºlgeler arasēnda; ve ben de senin gibi, 

hayatēmēn geri kalanē i­in burada kaldēm. 

 *** 

 Bu Par­alarēn Analizi (Yorumu) 

 

"Alfred As²s'in Hazine Sandēĵēndan" alēnan bu par­alar 

ger­ekten dokunaklē ve derin bir hassasiyetle doludur. 

Buranēn, Isla Negra'nēn, sadece coĵrafi bir bºlge deĵil, 

aynē zamanda canlē bir ilham ve yansēma kaynaĵē 

olarak ºz¿n¿ etkileyici bir ĸekilde yakalēyorlar. 

Onlarda ­abanēn ve azmin felsefesi ("Ne kadar zor 

olursa, o kadar savaĸacaĵēm"), b¿y¿k ruhlarēn 

y¿rekten hareket ettiĵi inancē ve sonsuzluĵun 

karĸēsēnda zamanēn ge­iciliĵine dair keskin bir 

farkēndalēk ("Yalnēzken, ºl¿m sana ulaĸtēĵēnda, 

zamanēn kalmaz...") algēlanmaktadēr. 

Isla Negra'nēn tasviri ºzellikle g¿­l¿ ve ­aĵrēĸtērēcēdēr. 

"Isla Negra'nēn alacakaranlēklarē [ki] ezici bir g¿­le 

duyularē a­ar" ifadesi, bu ortamēn yaratēcēlēĵē ve i­ 

gºzlemi nasēl teĸvik ettiĵine dair canlē bir tablo ­iziyor; 

bu, "harflerin, yēldēzlar ve aĵa­lēklar arasēnda" 

filizlenmesine olanak tanēyor. Bize zētlēklarēn ve y¿ce 

g¿zelliĵin olduĵu bir yer sunuluyor: "evren ve deniz," 

"sisler ve akēntē," "ºfkeli g¿n batēmlarē" ve "hi­lik ile 

b¿t¿n arasēndaki" narin huzur. Orasē, dediĵi gibi, 

**"evrensel bir sahne"**dir. 
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Ressam ve ĸairin yaratēcē s¿reci ¿zerine yapēlan 

yansēma, net olup, tuval ile kelime arasēnda, her ikisi 

de ruhtan kaynaklanan, g¿zel bir paralellik bulmaktadēr. 

Son olarak, Pablo Neruda ile kurulan yakēn ve kiĸisel 

baĵlantē hissedilirdir. Bu, zamanē aĸan bir diyalogdur; 

izlerini Rapa Nui'den Machu Picchu'ya kadar takip eder 

ve nihayet Isla Negra'da onun yanēnda ruhsal ve 

fiziksel bir ikametgah bulur. ķairi "bah­ende gece 

g¿nd¿z" gºrme ve "hayatēmēn geri kalanē i­in" kalma 

kararē, Neruda'nēn ve bu yerin onu ger­ekten 

hissedenlerde bēraktēĵē derin izin bir kanētēdēr. 

Tam burada, Isla Negra'da bulunurken, bu sºzler ºzel 

bir g¿­le yankēlanēyor; sanki denizin mērēltēsē ve ­am 

aĵa­larēnēn arasēndaki r¿zgar onlarē doĵruluyormuĸ 

gibi. 

  

Gesfer, Canadá 

 ***************************** 
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🇹🇷 Neruda’ya Saygı Şiir Kitabı 

PABLO 

 

PABLO 

Araucaria'lar senin ge­iĸini gºrd¿ Dallarē eĵildi sana 

gºlge verdi Ve sana cºmert ­am fēstēĵē (pi¶·n) 

meyvesini gºsterdiler. Aĵacēn 

altēnda Araukanya topraĵēnēn 

halēsē Geceleri oradaydēn Onu 

hissettin. G¿nd¿zleri oradaydēn, 

yakēndē. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: 

"PABLO" 

Basit­e "PABLO" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'ya 

adanmēĸ bir serinin ilkidir. Sade ve ­aĵrēĸtērēcē imgeler 

aracēlēĵēyla ĸair, bizi Neruda'nēn ilham ve doĵayla 

baĵlantē bulduĵu ķili'nin g¿ney manzarasēna taĸēyor. 

¶ Tanēk Olarak Araucaria'lar: ķiir, ķili'nin 

g¿neyinin sembol aĵa­larē olan, Neruda'nēn 

"ge­iĸini gºren" araucaria'larēn imajēyla baĸlēyor. 

Araucaria'lar basit aĵa­lar deĵil, ĸairin 

varlēĵēnēn tanēklarēdēr; saygē ve hayranlēk iĸareti 

olarak dallarēnē eĵerek ona gºlge sunarlar ve 

meyveleri olan ­am fēstēĵēnē (pi¶·n) ikram 

ederler. 
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¶ Araukanya Topraĵēyla Baĵlantē: "Araukanya 

topraĵēnēn halēsē" ifadesi, Neruda'nēn toprakla 

ve Mapuche k¿lt¿r¿yle olan derin baĵēnē temsil 

eder. ķair bu baĵlantēyē hem gece hem g¿nd¿z 

deneyimler, topraĵēn yakēnlēĵēnē hisseder. 

¶ Ķmgenin Sadeliĵi: ķiir, sadeliĵi ve netliĵi ile 

karakterizedir; doĵrudan ve ­aĵrēĸtērēcē bir dil 

kullanēr. Ķmgeler g¿­l¿d¿r ve doĵayla bir huzur 

ve uyum duygusu iletir. 

¶ Neruda'ya Saygē Duruĸu: Bu imgeler 

aracēlēĵēyla Alfred As²s, Pablo Neruda'nēn 

ĸahsiyetine saygē duruĸunda bulunuyor; onun 

doĵayla baĵlantēsēnē ve ķili topraĵēna olan kºk 

salmēĸlēĵēnē vurguluyor. ķiir, bizi Neruda'ya 

ilham veren manzaralara taĸēyor, varlēĵēnē ve 

mirasēnē hissetmemize olanak tanēyor. 

 

¥zetle, "PABLO", Neruda'nēn hayatēna ve eserine 

damgasēnē vuran g¿ney manzaralarēnē anēmsatarak 

onun ĸahsiyetini kutlayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 ŞAİR 

POETA (ŞAİR) 

Harflerle adlandērdēn 

Gºky¿z¿n¿n yansēmasēnē, 

huzursuz topraĵē Ķnsani 

kērēlganlēklarē. Ķzlerini takip 

ettin Zihnini dolduran t¿m o 

Akarsu kollarēnēn. Ektin ve 

filizlendi Hasat eden daha ­ok 

kiĸi oldu. Bug¿n onlar seni 

sevenlerdir. Mavi denizden ve gºk mavisinden 

Tambo'dan (kērsal yerleĸim) ĸehre Sarp kērsaldan. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "ķAĶR" 

Sadece "ķAĶR" baĸlēklē bu ikinci ĸiir, Pablo Neruda'ya 

saygē duruĸunu s¿rd¿r¿yor; yaratēcē fig¿r¿ne ve 

eserinin etkisine odaklanēyor. 

¶ Eserinin Kapsamlēlēĵē: ķiir, Neruda'nēn 

ger­ekliĵin ­eĸitli yºnlerini adlandērma ve ses 

verme yeteneĵini vurgular: "gºky¿z¿n¿n 

yansēmasēnē, huzursuz topraĵē, insani 

kērēlganlēklarē." ķiirinin doĵadan insan 

duygularēna kadar uzanan derinliĵi ve 

evrenselliĵi altē ­iziliyor. 

¶ Ķlham ve Yaratēm: "Zihnini dolduran t¿m o 

akarsu kollarēnēn izlerini takip ettin" dizesi, 

Neruda'nēn sahip olduĵu t¿kenmez ilham 
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kaynaĵēna atēfta bulunur. Ekin ekme ve hasat 

etme imajē, ĸairin yaratēcē s¿recini ve emeĵinin 

meyvesini simgeler. 

¶ Miras ve Sevgi: ķiir, Neruda'nēn okuyucularēnda 

uyandērdēĵē sevgi ve hayranlēĵē vurgular; 

okuyucular onu "Mavi denizden ve gºk 

mavisinden, Tambo'dan (kērsal yerleĸim) ĸehre, 

sarp kērsaldan" severler. Bu, eserinin farklē 

kºkenlerden ve yerlerden gelen insanlara 

ulaĸan evrenselliĵini ve kalēcēlēĵēnē yansētēr. 

¶ ķair Fig¿r¿: Neruda'nēn sēnērlarē aĸan ve 

silinmez bir miras bērakan bir ĸair fig¿r¿ olduĵu 

vurgulanēr. Nerudaônēn ĸiiri filizlenen ve bol 

meyve veren bir ĸey olarak tasvir edilir. 

¥zetle, "ķAĶR", Neruda'nēn ĸiiri aracēlēĵēyla yaĸamēn 

ve doĵanēn ºz¿n¿ yakalama yeteneĵine ve eserinin 

d¿nya ¿zerindeki kalēcē etkisine bir ºvg¿d¿r. 

.  
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🇹🇷 NOBEL 

NOBEL 
Hayal ettin mi? Ulaĸmayē zirveye Ķnsanlēk ve soyun 
diĵer daĵēnēn Sana seslenen o daĵēn Kardeĸ davalar 
arasēndan Ķ­lerinde taĸēdēklarē duygunun deĵerini Ķlan 
eden kalabalēklar. Ķzlerini arayacaklarēnē ķairler ve 
yolcular ĸaĸēracaklardē G¿zeller 
ve ĸarkē sºyleyen kuĸlar. 
Doĵrudan yayēmlanan, kaĵēda 
ekilen Kelimelerin yansēmalarē 
Silinmez m¿rekkeplerle Halkēnē 
besleyen olgun meyve olmak 
i­in. 
 
 Alfred As²s'ten Yorum: 
"NOBEL" 
Alfred As²s'in "NOBEL" ĸiiri, bu ºnemli ºd¿l¿n 
alēnmasē baĵlamēnda Pablo Neruda'ya adanmēĸ ĸiirsel 
bir yansēma ve saygē duruĸudur. As²s, doĵrudan 
Neruda'ya seslenerek bu takdirin b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ ve 
kalēcē etkisini araĸtērēr. 
 
Baĸlangē­taki Soru ve Baĸarēnēn B¿y¿kl¿ĵ¿: 
ķiir retorik bir soruyla baĸlar: "Hayal ettin mi?" 
Neruda'ya yºneltilen bu doĵrudan soru, samimi ve 
d¿ĸ¿nd¿r¿c¿ bir ton oluĸturur. As²s, Neruda'nēn 
"insanlēk ve soyun diĵer daĵēnēn zirvesine ulaĸmayē" 
hi­ d¿ĸ¿n¿p d¿ĸ¿nmediĵini sorar. 
"Zirve" ve "diĵer daĵ", k¿resel takdirin doruk 
noktasēnē, yani Nobel ¥d¿l¿'n¿ temsil eden g¿­l¿ 
metaforlardēr. Bu, fiziksel bir daĵ deĵil, "insanlēk ve 
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soyun" bir baĸarēsēdēr; bu, hem insani durumu hem de 
mirasēnēn (ĸiirsel soyunun) aĸkēnlēĵēyla ulaĸēlan bir 
zirveyi iĸaret eder. 
 
Davalarēn ¢aĵrēsē ve Halkēn Takdiri: 
Bu "daĵ" veya takdir, "kardeĸ davalar arasēndan / 
sana seslenen" bir ĸeydir. Bu, Nobel'in Neruda'nēn 
derin inan­larē ve m¿cadelelerinden (onun "kardeĸ 
davalarē", hem ĸiirsel hem de sosyal) kaynaklanan 
doĵal bir sonu­ veya ­aĵrē olarak yorumlanabilir. 
Bu takdiri ºz¿nde doĵrulayanlar, **"i­lerinde 
taĸēdēklarē duygunun deĵerini ilan eden 
kalabalēklar"**dēr. As²s, ºd¿l¿n, Neruda'nēn ĸiirinin halk 
¿zerinde yarattēĵē derin duygusal etkinin bir yankēsē 
olduĵunu, halkēn hissiyatēyla nasēl baĵlantē kurduĵunu 
vurgular. 
 
Aĸkēnlēk ve Silinmez Miras: 
ķiir, Neruda'nēn gelecekteki etkisini yansētēr: "Ķzlerini 
arayacaklarēnē." Onun "izleri", rehberlik ve ilham 
kaynaĵē olacak eserini, yaĸam yolunu ve ĸiirsel 
yolculuĵunu simgeler. 
"ķairler ve yolcular ĸaĸēracaklardē / G¿zeller ve ĸarkē 
sºyleyen kuĸlar." Neruda'ya duyulan hayranlēk, 
yalnēzca uzmanlarla veya takip­ilerle sēnērlē 
kalmayacak, g¿zelliĵin t¿m bi­imlerine ("g¿zeller") ve 
hatta doĵaya ("ĸarkē sºyleyen kuĸlar") yayēlacaktē; bu, 
eserinin evrenselliĵini ve d¿nyanēn dokusuna derin 
entegrasyonunu gºsterir. "ķaĸērma", eserinin 
yaratmaya devam edeceĵi derin hayranlēĵē ve etkiyi 
ifade eder. 
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Sºz¿n Sonsuz Gēdasē: 
"Doĵrudan yayēmlanan, kaĵēda ekilen / Kelimelerin 
yansēmalarē / silinmez m¿rekkeplerle" dizeleri, 
Neruda'nēn ĸiirinin doĵasēnē tanēmlar: ºzg¿n 
("doĵrudan yayēmlanan"), kalēcē ("silinmez 
m¿rekkeplerle kaĵēda ekilen"). 
Bu ekimin amacē, **"halkēnē besleyen olgun meyve 
olmak"**tēr. Bu, ĸiirin merkezi metaforasēdēr. 
Neruda'nēn ĸiiri sadece sanat deĵil, aynē zamanda 
manevi besin, "halkēnē" (insanlēĵē) besleyen gēdadēr. 
Sºzleri okuyanlarēn hayatēnē besler, teselli eder, ilham 
verir ve zenginleĸtirir. 
 
¥zetle: 
Alfred As²s'in "NOBEL" ĸiiri, Pablo Neruda'nēn Nobel 
ile ulaĸtēĵē zirveyi, sadece bir ºd¿l olarak deĵil, aynē 
zamanda ĸair ile "kalabalēklar" arasēndaki derin 
duygusal baĵēn kristalleĸmesi olarak gºren bir saygē 
duruĸudur. As²s, Neruda'nēn uyandēracaĵē evrensel 
hayranlēĵē ve en ºnemlisi, insan duygularēna dokunma 
ve kalēcē bir miras bērakma yeteneĵinin bir sonucu 
olarak, "silinmez m¿rekkeplerle" ekilen ve ruhu 
besleyen "olgun meyveye" dºn¿ĸen sºzlerinin aĸkēn 
doĵasēnē vurgular. Bu, Nobel'e, Neruda'nēn insan 
duygularēna dokunma yeteneĵinin ve silinmez bir 
miras bērakmasēnēn bir onayē olarak bakēlmasēdēr. 
***********  
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🇹🇷 YOLCU 

CAMINANTE (YOLCU) 

 

O k¿­¿c¿k ayaklar Yolculuĵuna baĸladēlar ¢amurlu ve 

soĵuk, sēcacēk ve loĸ. Yorgun, 

s¿r¿klenen Saĵlam adēmlarla topuk 

vurarak Ormanda, neredeyse t¿m 

d¿nyada yol a­tēn. Kumda, tahtalarda 

ve taĸlarda yalēn ayak Suda ve karada, 

bekleyen yolcu. Sonra ­izmeleri giydin 

Rugan ayakkabēyē Halēya bastēn, artēk 

yērtēk deĵillerdi! Kadife kērmēzēsēydēlar. 

Yere serilen pamuklar Y¿r¿y¿ĸ¿n¿ 

yumuĸattē, t¿m zevkini. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "YOLCU" 

"YOLCU" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn hem 

kelimenin tam anlamēyla hem de mecazi olarak 

adēmlarēna odaklanarak onun hayati yºr¿ngesinde bir 

yolculuĵa ­ēkarēyor. 

¶ Ķlk Adēmlar: ķiir, Neruda'nēn al­akgºn¿ll¿ 

baĸlangēcēnē simgeleyen "k¿­¿c¿k ayaklarē" 

imajēyla baĸlar. Ķlk yol, "­amurlu ve soĵuk" ama 

aynē zamanda "sēcacēk ve loĸ" olarak 

tanēmlanēr; bu, zorluklarē ve gºlgeleri ama aynē 

zamanda evin sēcaklēĵēnē ve i­ gºzlemi de 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. ķairin azmini yansētan "yorgun, 
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s¿r¿klenen" ama aynē zamanda "saĵlam 

adēmlarla topuk vuran" adēmlara atēfta 

bulunulur. 

¶ ķairin Yolu: "Ormanda, neredeyse t¿m d¿nyada 

yol a­tēn" dizesi, Neruda'nēn k¿resel etkisini ve 

edebiyatta yeni yollar a­ma yeteneĵini vurgular. 

"Kumda, tahtalarda ve taĸlarda yalēn ayak, suda 

ve karada, bekleyen yolcu" dizesi, Neruda'nēn 

doĵanēn elementleriyle olan baĵlantēsēnē ve 

bunun ona nasēl ilham verdiĵini gºsterir. 

¶ Y¿kseliĸ ve Takdir: "¢izmeleri giymek" ve 

"rugan ayakkabē" imajē, ĸairin sosyal y¿kseliĸini 

ve gºrd¿ĵ¿ takdiri simgeler. "Halēya bastēn, artēk 

yērtēk deĵillerdi! Kadife kērmēzēsēydēlar" dizesi, 

Neruda'nēn ulaĸtēĵē l¿ks¿ ve ĸºhreti temsil eder. 

"Yere serilen pamuklar y¿r¿y¿ĸ¿n¿ yumuĸattē, 

t¿m zevkini" dizesi, elde edilen baĸarēlarēn 

rahatlēĵēnē ve tadēnē ­ēkarmayē gºsterir. 

¶ Yol Metaforu: ķiir, Neruda'nēn hayatēnē, 

al­akgºn¿ll¿ baĸlangēcēndan d¿nya ­apēnda 

tanēnmasēna kadar temsil etmek i­in yol 

metaforunu kullanēr. Ķlk ve zor adēmlardan en 

gºrkemli adēmlara kadar, her adēmēn ºnemi 

vurgulanēr. 

¶ Neruda'nēn Ķnsanlēĵē: ķºhret ve tanēnmaya 

raĵmen, ĸiir, kºkenlerini ve toprakla olan 
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baĵlantēsēnē hatērlatarak Neruda'nēn insanlēĵēnē 

gºzden ka­ērmaz. 

¥zetle, "YOLCU", Pablo Neruda'nēn hayati yºr¿ngesi 

¿zerine d¿ĸ¿nmeye davet eden, onun azmini, 

toprakla olan baĵlantēsēnē ve edebi mirasēnē ºne 

­ēkaran bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 GÖKYÜZÜNE 

AL CIELO (GÖKYÜZÜNE) 

 

Bakēĸēnē y¿kselttin Hi­likle karĸēlaĸtēn Sonra geldi 

yēldēzlar, kuyruklu yēldēzlar ve ¿­lemeler. Gºzlerini, 

bakēĸēnē ektiler Dizeler ve 

notalar doĵdu Kitaplar ve 

giysiler kurdular. Sonra g¿m¿ĸle 

aydēnlatan ay geldi Manzaranē 

halēladē, umudunu elmaslaĸtērdē. 

Gºk g¿r¿lt¿s¿ kendini hissettirdi 

Derin gºzlerini a­tēn ¥fkeli 

kaldēn, ºlmek istemedin. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "G¥KY¦Z¦NE" 

"G¥KY¦Z¦NE" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn 

eserinin kozmik bir boyutuna gºt¿r¿yor, onun evrenle 

baĵlantēsēnē ve ºl¿ml¿l¿ĵe karĸē m¿cadelesini 

keĸfediyor. 

¶ Sonsuzluĵa Bakēĸ: ķiir, Neruda'nēn bakēĸēnē 

gºky¿z¿ne y¿kseltmesi, baĸlangē­ta "hi­likle" 

karĸēlaĸmasē imajēyla baĸlar. Bu "hi­lik", evrenin 

sonsuzluĵu ve onun enginliĵi karĸēsēnda 

duyulan k¿­¿kl¿k hissi olarak yorumlanabilir. 

¶ Kozmik Uyanēĸ: Ardēndan, gºky¿z¿ kozmosun 

g¿zelliĵinin ve gizeminin sembolleri olan 

"yēldēzlar, kuyruklu yēldēzlar ve ¿­lemelerle" 
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dolar. "Gºzlerini, bakēĸēnē ektiler" dizesi, bu 

gºksel imgelerin Neruda'nēn yaratēcēlēĵēna ilham 

verdiĵini, onun "dizelerinin ve notalarēnēn" 

doĵmasēna neden olduĵunu d¿ĸ¿nd¿r¿r. 

"Dizeler ve notalar doĵdu, kitaplar ve giysiler 

kurdular" dizesi, sanki edebiyat eseri evrenin 

kendisi tarafēndan yaratēlmēĸ gibi, Neruda'nēn 

edebi eserini temsil eder. 

¶ Iĸēk ve Umut: "G¿m¿ĸle aydēnlatan" ve 

"manzaranē halēlayan" ayēn geliĸi, ilhamēn ve 

umudun ēĸēĵēnē simgeler. "Umudunu 

elmaslaĸtērdē" dizesi, ayēn Neruda'nēn umuduna 

nasēl parlaklēk verdiĵini gºsterir. 

¶ ¥l¿ml¿l¿ĵe Karĸē M¿cadele: "Gºk 

g¿r¿lt¿s¿n¿n" aniden ortaya ­ēkmasē, 

ºl¿ml¿l¿kle y¿zleĸmeyi temsil eder. "Derin 

gºzlerini a­tēn, ºfkeli kaldēn, ºlmek istemedin" 

dizesi, Neruda'nēn ºl¿me karĸē direncini ve eseri 

aracēlēĵēyla aĸma arzusunu gºsterir. 

¶ Evrenle Baĵlantē: ķiir, Neruda'nēn eseri ile evren 

arasēnda bir baĵlantē kurar, ĸiirinin kozmosun 

enginliĵinin ve gizeminin bir ifadesi olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. ķiir, hayat, ºl¿m ve aĸkēnlēk ¿zerine 

d¿ĸ¿nmeye davet eder. 

¥zetle, "G¥KY¦Z¦NE", Neruda'nēn ĸiirinin kozmik 

boyutunu araĸtēran, evrende ilham bulma yeteneĵini 

ve ºl¿ml¿l¿ĵe karĸē m¿cadelesini vurgulayan bir 

ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO'NUN RUHUNDAKİ ÇİÇEK 

LA FLOR EN EL ALMA DE PABLO 

 

Ķpek G¿lleri gibi Mavi Menekĸeler gibi Gururlu 

Chagual Sēradan harfler eĸsiz doĵdu. Okalipt¿s'¿n 

¢i­eĵi ve aromasē ¢amēn re­inesi 

Defnenin kokusu Kutsal Canelo'nun. 

¢i­ek birer birer sana sunuldu 

Ruhunu ekti Neĸeden acēya Dahasē, 

sakinliĵin yayēldē Sinekkuĸu 

beslendiĵinde Ķksir ve tatlēlēk oldu 

G¿neĸli bir g¿nde kanat ­ērpan kuĸ 

Sana aĸkē ekti. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO'NUN 

RUHUNDAKĶ ¢Ķ¢EK" 

"PABLO'NUN RUHUNDAKĶ ¢Ķ¢EK" baĸlēklē bu ĸiir, 

Pablo Neruda'nēn doĵayla olan baĵlantēsēnē 

araĸtērēyor; ­i­ek metaforunu kullanarak onun ruhunda 

filizlenen ilhamē ve duygularē temsil ediyor. 

¶ ¢i­ek ¢eĸitliliĵi: ķiir, narin "Ķpek G¿lleri" ve 

"Mavi Menekĸelerden" yerel "gururlu 

Chagual'e" ve "eĸsiz" bir ĸeye dºn¿ĸen 

"sēradan harflere" kadar ­eĸitli ­i­ekleri sēralar. 

Ayrēca kokularē ve re­ineleri doĵanēn duyusal 

zenginliĵini simgeleyen "Okalipt¿s," "¢am" ve 

"Canelo" gibi aĵa­lardan da bahsedilir. 
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¶ Doĵanēn Ķlham Kaynaĵē Olmasē: "¢i­ek birer 

birer sana sunuldu, ruhunu ekti" dizesi, doĵanēn 

Neruda i­in s¿rekli bir ilham kaynaĵē olduĵunu, 

ruhunu ­eĸitli duygularla beslediĵini 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. "Neĸeden acēya, dahasē, sakinliĵin 

yayēldē" dizesi, doĵanēn ĸairin ruh hallerini nasēl 

etkilediĵini gºsterir. 

¶ Sinekkuĸunun Aĸk Sembol¿ Olmasē: ¢i­ek 

nektarēyla beslenen sinekkuĸu imajē, Neruda'nēn 

doĵada bulduĵu aĸkē ve tatlēlēĵē temsil eder. 

"G¿neĸli bir g¿nde kanat ­ērpan kuĸ, iksir ve 

tatlēlēk oldu, sana aĸkē ekti" dizesi, doĵanēn 

Neruda'ya aĸkē nasēl sunduĵunu gºsterir. 

¶ Doĵanēn Neruda'nēn Ruhundaki Yeri: ķiir, 

doĵanēn sadece Neruda'ya ilham vermekle 

kalmayēp, aynē zamanda onun ruhunun 

ayrēlmaz bir par­asē haline geldiĵini ºne s¿rer. 

Doĵanēn ­i­ekleri ve aromalarē onun i­inde 

filizlenerek ĸiirine hayat vermiĸtir. 

¥zetle, "PABLO'NUN RUHUNDAKĶ ¢Ķ¢EK", 

Neruda'nēn doĵayla olan derin baĵlantēsēnē kutlayan, 

doĵal d¿nyanēn g¿zelliĵinin ve ­eĸitliliĵinin ruhunu 

nasēl beslediĵini ve eserine ilham verdiĵini vurgulayan 

bir ĸiirdir. 

******* 
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🇹🇷 PABLO, GÜNEYİN YAĞMURU 

PABLO 

 

Islatēyordu seni nemli g¿neyin yaĵmuru Okula 

giderken yolda. Yaĵmur 

yaĵdē gºĵs¿ne ve 

sērtēna Geniĸ kenarlē 

ĸapkana Ve sabahēn 

erken saatlerindeki 

bastonuna Umut dolu 

yeĸil daĵ sēralarēnda  

Ve geliĸini ilan eden aĵa­larda. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, G¦NEYĶN 

YAĴMURU" 

"Pablo, g¿neyin yaĵmuru" baĸlēklē bu ĸiir, gen­ Pablo 

Neruda'nēn okula giderken yaĵmurla m¿cadelesini 

­aĵrēĸtēran, onu ķili'nin g¿ney manzarasē ve 

atmosferiyle iliĸkilendiren bir imge yaratēyor. 

¶ Yaĵmur Her Yerde Mevcut Bir ¥ĵe Olarak: ķiir, 

Neruda'nēn hayatēnda, ºzellikle ķili'nin 

g¿neyindeki ­ocukluk ve gen­lik dºneminde 

yaĵmurun s¿rekli varlēĵēnē vurgular. "Sana 

yaĵmur yaĵdē" ifadesinin tekrarē, bu doĵal 

unsurun yoĵunluĵunu ve kalēcēlēĵēnē vurgular. 

¶ G¿ney Manzarasēyla Baĵlantē: Yaĵmur, 

Neruda'nēn eserlerini derinden etkileyen, nemli 
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ve yeĸil g¿ney manzarasēnēn bir sembol¿ haline 

gelir. "Umut dolu yeĸil daĵ sēralarēnda ve geliĸini 

ilan eden aĵa­larda" dizesi, doĵanēn varlēĵēnē 

ve bunun Neruda'nēn hayatēnē nasēl belirlediĵini 

gºsterir. 

¶ Gen­ Neruda Ķmajē: ķiir bizi Neruda'nēn 

­ocukluĵuna gºt¿r¿r; onu "geniĸ kenarlē 

ĸapkasē" ve "bastonunun" altēnda yaĵmurda 

y¿r¿rken hayal etmeye davet eder. Bu imaj, 

onun baĸlangē­larēnēn sadeliĵini ve 

al­akgºn¿ll¿l¿ĵ¿n¿ ­aĵrēĸtērēr. 

¶ Ķlham Sembol¿ Olarak Yaĵmur: Engel olarak 

gºr¿lebilecek yaĵmur, gen­ Neruda i­in bir 

ilham sembol¿ne dºn¿ĸ¿r. "Nemli g¿neyin 

yaĵmuru okula giderken seni ēslatēyordu" dizesi, 

yaĵmurun en sēradan g¿nl¿k aktivitelerde bile 

nasēl mevcut olduĵunu gºsterir. 

 

¥zetle, "Pablo, g¿neyin yaĵmuru", g¿ney 

manzarasēnēn ºz¿n¿ ve onun Pablo Neruda'nēn hayatē 

ve eseri ¿zerindeki etkisini yakalayan, yaĵmuru 

doĵayla baĵlantēnēn g¿­l¿ bir sembol¿ olarak kullanan 

bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO VE NEHİR TAŞLARI 

PABLO 

 

Nehir taĸlarē ses ­ēkarēr Akēntēnēn ge­iĸiyle kºĸelerini 

tºrp¿ler Elinden atēlan birden fazla taĸ Kēraĵē tutmuĸ 

y¿zeylere dokundu 

Acēmadēlar, ­¿nk¿ od'lar 

ve yumuĸak ĸiirlerle 

Sanki cºmert ellerinden 

dºk¿len ipek gibi 

Yazēlarla ve maceraya 

susamēĸ gºzlerinle Onlar 

kaplanmēĸtē. 

 

Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO VE NEHĶR TAķLARI" 

"Pablo ve nehir taĸlarē" baĸlēklē bu ĸiir, gen­ Pablo 

Neruda'nēn bir nehrin taĸlarēyla etkileĸimini 

­aĵrēĸtērēyor; bu imajē ĸairin doĵayla baĵlantēsēnē ve 

ĸiir aracēlēĵēyla ger­eĵi dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini 

simgelemek i­in kullanēyor. 

¶ Nehir Taĸlarē Ķmajē: ķiir, nehir taĸlarēnēn "ses 

­ēkarēr, akēntēnēn ge­iĸiyle kºĸelerini tºrp¿ler" 

tasviriyle baĸlar. Bu imaj, doĵanēn g¿c¿n¿ ve 

g¿zelliĵini ­aĵrēĸtērēr. Taĸlar, somut ve elle 

tutulur ger­eĵi, ama aynē zamanda dºn¿ĸ¿m 

olasēlēĵēnē da temsil eder. 
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¶ Neruda'nēn Taĸlarla Etkileĸimi: "Elinden atēlan 

birden fazla taĸ kēraĵē tutmuĸ y¿zeylere 

dokundu" dizesi, Neruda'nēn doĵayla olan 

oyunbaz ve keĸif­i etkileĸimini d¿ĸ¿nd¿r¿r. 

Taĸlar, "od'lar ve yumuĸak, sanki ipek gibi 

ĸiirlerle kaplanmēĸ" olarak tasvir edilir; bu, 

Neruda'nēn ĸiiri aracēlēĵēyla ger­eĵi g¿zellikle  

¶ ve anlamla donatarak dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini 

simgeler. 

¶ Dºn¿ĸ¿m Olarak ķiir: ķiir, Neruda'nēn ĸiirinin 

ger­eĵi yumuĸatma ve g¿zelleĸtirme g¿c¿ne 

sahip olduĵunu ºne s¿rer; sanki taĸlar onun 

dokunuĸu altēnda ipeĵe dºn¿ĸm¿ĸ gibidir. 

"Cºmert ellerinden dºk¿len yazēlarla ve 

maceraya susamēĸ gºzlerinle" dizesi, 

Neruda'nēn enerjisini ve bu enerjinin eserine 

nasēl aktarēldēĵēnē gºsterir. 

¶ Doĵayla Baĵlantē: ķiir, Neruda'nēn nehir 

taĸlarēyla olan etkileĸiminde kendini gºsteren 

derin doĵayla baĵlantēsēnē vurgular. Doĵa, ilham 

kaynaĵē ve yaratēmēn aracēdēr. 

¥zetle, "Pablo ve nehir taĸlarē", Pablo Neruda'nēn ĸiiri 

aracēlēĵēyla ger­eĵi dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini kutlayan, 

nehir taĸlarē imajēnē bu dºn¿ĸ¿m¿n g¿­l¿ bir sembol¿ 

olarak kullanan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO, GÜNEY İÇİN YAZIYOR 

PABLO, ESCRIBIÉNDOLE AL SUR 

 

G¿ney, senin kaleminden bir bah­eye dºn¿ĸt¿ Kaĵēt 

¿zerinde Araucaria'larē 

­aĵrēĸtērdēn Kutsal Canelo'yu 

ve daha batēda Daĵlarēn 

zirvelerinde ¤irre'nin yanēnda 

duran Lenga'yē ve volkanē. 

Daha aĸaĵēda Coihue'ler, 

Ma¶²o Evrensel kokulu Ulmo 

Senin ormanēnēn aĵa­larē 

B¿y¿l¿ ve viral yeĸilin Toprak 

yataktan gelen yeĸilin Mavi gºky¿z¿n¿n 

y¿kseklikleriyle tezat oluĸturarak. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, G¦NEY Ķ¢ĶN 

YAZIYOR" 

"Pablo, g¿ney i­in yazēyor" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo 

Neruda'nēn yazēmē aracēlēĵēyla ķili'nin g¿ney 

manzarasēnē ĸiirsel bir evrene dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini 

kutlar. 

¶ Kalem Aracēlēĵēyla G¿neyin Dºn¿ĸ¿m¿: ķiir, 

Neruda'nēn kalemiyle g¿neyi nasēl "bah­eye" 

(vergel), yani yemyeĸil g¿zellik ve verimlilik dolu 

bir yere dºn¿ĸt¿rd¿ĵ¿n¿ vurgular. Bu, ĸiirin 
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hayat verme ve ger­eĵi dºn¿ĸt¿rme g¿c¿n¿ 

ºne ­ēkarēr. 

¶ G¿ney Manzarasēnēn ¢aĵrēĸtērēlmasē: ķili'nin 

g¿neyinin sembol aĵa­larē olan Araucaria'lar, 

kutsal Canelo, Lenga, ¤irre, Coihue'ler, Ma¶²o 

ve Ulmo'dan bahsedilir; bu, manzaranēn canlē 

ve detaylē bir imajēnē oluĸturur. Aĵa­larēn ve 

daĵlardaki volkanēn tasviri, g¿ney manzarasēnēn 

ihtiĸamēnē ve ­eĸitliliĵini ­aĵrēĸtērēr. 

¶ Doĵayla Baĵlantē: ķiir, Neruda'nēn doĵayla olan 

derin baĵlantēsēnē vurgular; bu, doĵayē bu kadar 

kesinlik ve g¿zellikle ­aĵrēĸtērma yeteneĵinde 

kendini gºsterir. "Senin ormanēnēn aĵa­larē, 

b¿y¿l¿ ve viral yeĸilin, toprak yataktan gelen 

yeĸilin mavi gºky¿z¿n¿n y¿kseklikleriyle tezat 

oluĸturarak" dizesi, ormanēn ve gºky¿z¿n¿n 

Neruda'ya ait olduĵunu gºsterir. 

¶ Yaratēm Eylemi Olarak ķiir: ķiir, Neruda'nēn 

yazēmēnēn bir yaratēm eylemi olduĵunu, ĸairin 

g¿ney manzarasēna ĸekil ve anlam verdiĵi bir 

eylem olduĵunu ºne s¿rer. Neruda, ĸiiri 

aracēlēĵēyla kendisinin bir par­asē olan bir 

manzara yaratēr. 

¥zetle, "Pablo, g¿ney i­in yazēyor", Pablo Neruda'nēn 

ĸiiri aracēlēĵēyla g¿ney manzarasēnēn ºz¿n¿ yakalama 

ve onu ebedi bir ĸiirsel evrene dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini 

kutlayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO'NUN VİZYONU 

LA VISIÓN DE PABLO 

 

NE GÖRÜYORSUN, PABLO? Bir martē Bir taĸ ev 

Ķlizyon daĵlarē 

Gºr¿yorsun, Pablo, 

sihirli sahnen Isla 

Negra'yē, Siyah 

kayalēklarēn yerini. 

Eskiler anlatēr, Isla 

Negra sadece bir izdi 

Denizdeki gºrevlerinden dºnen balēk­ēlar Kēyēdaki 

karanlēk kayalarē gºrd¿ler ve dediler ki: "Isla Negra'ya 

ulaĸtēk" Bºylece adēn ekildi Isla Negra'nēn Pablo'su. 

 

Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO'NUN VĶZYONU" 

"Pablo'nun Vizyonu" baĸlēklē bu ĸiir, bizi Pablo 

Neruda'nēn sēĵēnaĵēnē ve ilham kaynaĵēnē bulduĵu yer 

olan Isla Negra'ya taĸēyor. 

¶ Soru ve Cevap: ķiir, "NE G¥R¦YORSUN, 

PABLO?" sorusuyla baĸlēyor ve bizi d¿nyanēn 

ĸairin gºz¿nden gºrmeye davet ediyor. Cevap, 

Neruda'nēn vizyonunu ortaya koyuyor: "Bir 

martē, Bir taĸ ev, Ķlizyon daĵlarē." Bu imgeler, 

kēyē manzarasēnēn sadeliĵini ve g¿zelliĵini 

­aĵrēĸtērēr. 
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¶ Sihirli Sahne Olarak Isla Negra: "Gºr¿yorsun, 

Pablo, sihirli sahnen Isla Negra'yē, siyah 

kayalēklarēn yerini" dizesi, bizi Neruda'nēn 

hayatēna ve eserine damgasēnē vuran sembolik 

yere yerleĸtirir. Isla Negra, doĵa ve hayal 

g¿c¿n¿n i­ i­e ge­tiĵi r¿ya gibi bir yer olarak 

sunulur. 

¶ Isla Negra Adēnēn Kºkeni: ķiir, Isla Negra adēnēn 

kºkeni hakkēndaki bir efsaneyi anlatēr, bu adē 

denizden dºnen balēk­ēlarēn vizyonuyla 

iliĸkilendirir. "Eskiler anlatēr, Isla Negra sadece 

bir izdi, Denizdeki gºrevlerinden dºnen 

balēk­ēlar kēyēdaki karanlēk kayalarē gºrd¿ler ve 

dediler ki: Isla Negra'ya ulaĸtēk, Bºylece adēn 

ekildi Isla Negra'nēn Pablo'su." Bu hikaye, yerel 

gelenekler ve k¿lt¿rle baĵlantē kurarak, mekana 

bir gizem ve b¿y¿ dokunuĸu ekler. 

¶ Neruda'nēn Isla Negra Ķle Baĵlantēsē: ķiir, Isla 

Negra'nēn Neruda i­in sadece fiziksel bir yer 

deĵil, aynē zamanda yaratēm ve kendiyle 

buluĸma alanē olduĵunu ºne s¿rer. Son dize 

"Isla Negra'nēn Pablo'su", ĸair ile yeri arasēnda 

bir kimlik kurar. 

¥zetle, "Pablo'nun Vizyonu", bizi Isla Negra'nēn 

g¿zelliĵini Pablo Neruda'nēn gºz¿nden gºrmeye davet 

eden, bu yerin onun hayatēndaki ve eserindeki 

ºnemini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 ADIMLARIN YAVAŞ VE EMİN,  

SESİN GİZLİ VE DİNGİN GİBİ 

TUS PASOS LENTOS Y SEGUROS... 

 

Adēmlarēn yavaĸ ve emindi Gizli 

ve dingin sesin gibi. 

Kim yol gºsterdi adēmlarēna 

Pablo? Yaĵmurlu g¿neyden 

sonra Sēradaĵēn yanēndaki bir 

ĸehre Servilerle dolu bir Adaya 

Eskiden kalma arabalarēn ge­tiĵi izlerle Ge­ip giden 

dalgalarla ve renkli balēklarla. Kim karĸēladē adēmlarēnē, 

Pablo? Topraĵēnda bēraktēĵēn demir ­apayla Ve hala 

terlemiĸ ve paslanmēĸ duran Deniz meltemlerinden 

dolayē Zamanēn ge­iĸinden dolayē Ama bakēĸēnē 

paslandērmayan Chagual'in ardēndan kesilmiĸ 

harflerini Aydēnlatan. 

 

Alfred As²s'ten Yorum: "ADIMLARIN YAVAķ VE EMĶN, 

SESĶN GĶZLĶ VE DĶNGĶN GĶBĶ" 

Bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn ķili'nin g¿neyindeki 

baĸlangēcēndan, sēĵēnaĵē ve ilham kaynaĵē haline 

gelen Isla Negra'ya varēĸēna kadar kat ettiĵi yolu 

yansētēyor. 

¶ Adēmlar ve Ses Ķmajē: ķiir, Neruda'nēn "yavaĸ ve 

emin" adēmlarē ile "gizli ve dingin" sesi tasviriyle 

baĸlar; bu, bir dinginlik ve bilgelik imajēnē 
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­aĵrēĸtērēr. Bu imaj, onun ĸiirindeki yoĵunluk ve 

tutkuyla tezat oluĸturur. 

¶ G¿neyden Gelen Yolculuk: ķiir, Neruda'nēn 

"yaĵmurlu g¿neyden" sēradaĵēn yanēndaki bir 

ĸehre ve nihayet Isla Negra'ya olan yolculuĵunu 

anēmsatēr. Bu yolculuk, Neruda'nēn doĵayla 

baĵlantē kurabileceĵi ve kendi sesini 

bulabileceĵi bir yer arayēĸēnē simgeler. 

¶ Hedef Olarak Isla Negra: Isla Negra, 

"Servilerle," "eskiden kalma arabalarēn ge­tiĵi 

izlerle," "ge­ip giden dalgalarla ve renkli 

balēklarla" dolu b¿y¿l¿ bir yer olarak tanēmlanēr. 

Bu tasvir, Neruda'nēn evi haline gelen yerin 

g¿zelliĵini ve dinginliĵini vurgular. 

¶ Demir ¢apa: Neruda'nēn topraĵēnda bēraktēĵē 

"demir ­apa" imajē, onun kºkenlerine olan 

baĵlēlēĵēnē ve denizle olan baĵlantēsēnē simgeler. 

"Hala terlemiĸ ve paslanmēĸ duran deniz 

meltemlerinden dolayē, zamanēn ge­iĸinden 

dolayē ama bakēĸēnē paslandērmayan, 

Chagual'in ardēndan kesilmiĸ harflerini 

aydēnlatan" dizesi, zamanēn ge­iĸinin ĸairin 

mirasēnē etkilemediĵini gºsterir. 

¶ Adēmlarēna Kimin Yol Gºsterdiĵi Sorusu: "Kim 

yol gºsterdi adēmlarēna Pablo?" sorusu, 

Neruda'nēn hayatēnē ve eserini etkileyen g¿­ler 

¿zerine d¿ĸ¿nmeye davet eder. Cevap, onun 



 

44 

doĵaya olan sevgisinde, ĸiire olan tutkusunda 

ve s¿rekli g¿zellik ve hakikat arayēĸēnda 

bulunabilir. 

¥zetle, "ADIMLARIN YAVAķ VE EMĶN, SESĶN GĶZLĶ 

VE DĶNGĶN GĶBĶ", Pablo Neruda'nēn kaderine doĵru 

yaptēĵē yolculuĵu kutlayan, Isla Negra'nēn onun 

hayatēndaki ve eserindeki ºnemini vurgulayan bir 

ĸiirdir. 
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🇹🇷 AKROSTİŞ 

ACRÓSTICO 

 

Poeta (ķair)  

Ancestral (Atalardan Gelen)  

Bravura de temple de acero (¢elik Miza­lē Cesaret) 

Lectura y Escritura (Okuma ve Yazma)  

Ostentaci·n de palabras (Kelimelerin Gºsteriĸi) 

Negra la noche constelada (Yēldēzlē Siyah Gece) 

Estaciones del a¶o te acompa¶aban (Yēlēn Mevsimleri 

Sana Eĸlik Ederdi)  

Rieles del tren que quedaron en el sur  

(G¿neyde Kalan Tren Raylarē)  

Un Cormor§n junto a las gaviotas (Martēlarēn 

Yanēndaki Bir Karabatak)  

Despu®s del temporal (Fērtēnadan Sonra)  

Alisaron tus velas para despegar (Yelkenlerini 

D¿zelttiler Kalkēĸ Ķ­in). 

 

Alfred As²s'ten Yorum: "AKROSTĶķ" 

"AKROSTĶķ" baĸlēklē bu ĸiir, her bir dizesinin ilk 

harfinin "PABLO NERUDA" adēnē oluĸturduĵu akrostiĸ 

formunu kullanarak Pablo Neruda'ya bir saygē 

duruĸudur. 

¶ Akrostiĸin Yapēsē: ķiirin her dizesi, "PABLO 

NERUDA" adēnēn bir harfiyle baĸlar ve bu, ĸaire 

yapēlan saygēyē artēran bir yapē oluĸturur. 
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¶ Neruda'nēn Tanēmē: ķiir, Neruda'yē "Atalardan 

Gelen ķair" olarak tanēmlar, onun kºklerle ve 

gelenekle olan baĵlantēsēnē vurgular. "¢elik 

Miza­lē Cesaret" ĸairin g¿c¿n¿ gºsterir. "Okuma 

ve Yazma, Kelimelerin Gºsteriĸi" Neruda'nēn 

kelimeler ¿zerindeki ustalēĵēnē vurgular. "Yēldēzlē 

Siyah Gece", onun ĸiirinde sēk­a rastlanan bir 

tema olan gece manzarasēnēn g¿zelliĵini 

­aĵrēĸtērēr. "Yēlēn Mevsimleri Sana Eĸlik Ederdi" 

Neruda'nēn doĵayla olan baĵlantēsēnē gºsterir. 

"G¿neyde Kalan Tren Raylarē" bizi Neruda'nēn 

hayatēnda ºnemli bir yer olan ķili'nin g¿neyine 

gºt¿r¿r. "Martēlarēn Yanēndaki Bir Karabatak" 

Neruda'nēn hayatēnda var olan deniz yaĸamēnē 

­aĵrēĸtērēr. "Fērtēnadan Sonra Yelkenlerini 

D¿zelttiler Kalkēĸ Ķ­in" Neruda'nēn her zaman 

ileriye baktēĵēnē gºsterir. 

¶ Neruda'nēn Eseri ve Hayatēnēn ¢aĵrēĸtērēlmasē: 

ķiir, Neruda'nēn hayatēnēn ve eserinin ana 

unsurlarēna, ºrneĵin ķili'nin g¿neyiyle olan 

baĵlantēsēna, doĵa sevgisine ve dil ¿zerindeki 

hakimiyetine gºnderme yapar. Akrostiĸ, 

Neruda'nēn hayatēndaki en ºnemli unsurlarēn 

ĸiirsel bir ºzetidir. 

¥zetle, "AKROSTĶķ", akrostiĸ formunu kullanarak 

Pablo Neruda'ya saygē duruĸunda bulunan, hayatēnēn 

ve eserinin temel yºnlerini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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48 

🇹🇷 KADIN 

MUJER 

 

Pablo: Gºzlerin onlarē gºrd¿ 

Harflerin heykelleĸtirdi. Tek bir 

bakēĸ yeterdi Sevgiliyi bulmaya. 

Arzular ve il¿zyonlar Yēĵēnla 

ºp¿c¿k Yasaklanmēĸ okĸamalar 

Duygu akēntēsē Basit, sēcak, 

Kederleri bērakēp ­ayērē arayan 

Yabancē sadakatler. Sonsuz 

g¿l¿mseme Duvarda kullanēlan 

taĸ gibi Berrak ve kesin zihinli Mum kadēna ulaĸarak. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "KADIN" 

"KADIN" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn kadēnlarla 

olan iliĸkisini araĸtērēyor; onlarēn ºz¿n¿ ĸiiri aracēlēĵēyla 

yakalama yeteneĵini vurguluyor. 

¶ Bakēĸ ve Yazē: ķiir, Neruda'nēn "gºzleri" ve 

"harfleri" aracēlēĵēyla kadēnēn g¿zelliĵini gºrme ve 

yansētma yeteneĵini vurgulayarak baĸlēyor. "Tek 

bir bakēĸ sevgiliyi bulmaya yeterdi" dizesi, 

Neruda'nēn kolayca b¿y¿lenme yeteneĵini 

gºsterir. 

¶ Duygular ve Arzular: ķiir, Neruda'nēn kadēnlara 

karĸē duyduĵu tutkuyu ve arzuyu ­aĵrēĸtērēr; 

"arzular ve il¿zyonlar, yēĵēnla ºp¿c¿k, 
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yasaklanmēĸ okĸamalar, duygu akēntēsē" olarak 

tanēmlar. "Basit, sēcak, kederleri bērakēp ­ayērē 

arayan yabancē sadakatler" dizesi, ĸairin aĸk 

iliĸkilerini gºsterir. 

¶ Kadēnēn Ķdealizasyonu: ķiir aynē zamanda 

kadēnēn bir idealizasyonunu ºnerir; onu "mum 

kadēn, duvarda kullanēlan taĸ gibi berrak ve kesin 

zihinli" olarak tanēmlar. "Sonsuz g¿l¿mseme" 

kadēnēn g¿zelliĵinin kalēcē olduĵunu gºsterir. 

¶ Neruda'nēn ķiirindeki Kadēn: ķiir, Neruda'nēn 

ĸiirinde kadēnēn s¿rekli varlēĵēnē yansētēr; kadēn, 

ilham perisi, arzu nesnesi ve g¿zellik sembol¿ 

haline gelir. Alfred As²s Ferrando, kadēnēn 

Neruda i­in ne kadar b¿y¿k bir ilham kaynaĵē 

olduĵunu gºrmemizi saĵlar. 

¶  

¥zetle, "KADIN", Pablo Neruda'nēn kadēnlarla olan 

iliĸkisini araĸtēran, ĸiiri aracēlēĵēyla onlarēn ºz¿n¿ 

yakalama yeteneĵini ve kadēnēn fig¿r¿n¿n onun hayatē 

ve eserindeki ºnemini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO VE NEHİR 

PABLO Y EL RÍO 

 

Onu y¿zmek istedin Taĸlarēnē hissettin Nasēl k¿­¿k bir 

deniz gibi KºP¿klerini ve 

izlerini. Ayaklarēnē soĵuk 

sularēna daldērdēn Akēntēlar seni 

itti Ellerin ºvg¿ler yaĵdērdē. 

Taĸlarēnēn mērēltēsē dikkatini ­ekti 

Evet, onlar seninle 

konuĸuyordu ¥fkeli yataktan 

Onlar sana nehrin ezgilerini sºyl¿yordu. 

 

 Alfred Asís'ten Yorum: "PABLO VE NEHİR" 

"PABLO VE NEHİR" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn 

nehirle olan iliĸkisini araĸtērēyor; nehir, yaĸamē, 

hareketi ve ilhamē simgeleyen doĵal bir ºgedir. 

¶ Nehirle Fiziksel Baĵlantē: ķiir, Neruda'nēn 

nehirle olan fiziksel etkileĸimini tanēmlar: "Onu 

y¿zmek istedin, taĸlarēnē hissettin, ayaklarēnē 

soĵuk sularēna daldērdēn." Bu imgeler, 

Neruda'nēn duyusal deneyimini, doĵayla 

doĵrudan temasēnē ­aĵrēĸtērēr. 

¶ K¿­¿k Bir Deniz Olarak Nehir: "Nasēl k¿­¿k bir 

deniz gibi kºp¿klerini ve izlerini" dizesi, 

Neruda'nēn vizyonunu gºsterir; nehrin kendi 

ºzellikleriyle k¿­¿k bir deniz olduĵunu. 
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¶ Ķlham Kaynaĵē Olarak Nehir: "Taĸlarēnēn mērēltēsē 

dikkatini ­ekti, evet, onlar seninle konuĸuyordu 

ºfkeli yataktan, onlar sana nehrin ezgilerini 

sºyl¿yordu" dizesi, nehrin Neruda i­in bir ilham 

kaynaĵē olduĵunu, mērēltēsēnda ve taĸlarēnēn 

sesinde ĸiirsel bir melodi bulduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. Taĸlar, ĸaire konuĸuyordu ve ĸiiri 

i­in ilham veriyordu. 

¶ Yaĸamēn Simgesi Olarak Nehir: Nehir, akēntēsē 

ve s¿rekli hareketiyle, akan ve dºn¿ĸen 

yaĸamēn bir simgesi olarak yorumlanabilir. 

"Akēntēlar seni itti, ellerin ºvg¿ler yaĵdērdē" 

dizesi, nehrin g¿c¿n¿ ve Neruda'nēn ona nasēl 

hayran kaldēĵēnē gºsterir. 

¶ Doĵanēn Sesi: ķiir, doĵayē ĸairle iletiĸim kuran 

bir varlēk olarak temsil eder. 

 

¥zetle, "PABLO VE NEHĶR", Pablo Neruda'nēn nehirle 

olan baĵlantēsēnē kutlayan, doĵada ilham bulma ve 

onun ĸiirsel sesini algēlama yeteneĵini vurgulayan bir 

ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO VE VOLKAN 

PABLO Y EL VOLCÁN 

 

Bakēĸēn y¿kseldi Buz konisine 

Yerden gºĵe uzanan y¿ksek 

tepeye G¿rleyen ve duman 

p¿sk¿rten Masumiyetini hayran 

bēraktēlar. Manzaralarēn 

eĸlik­ileri Nasēl yataklarē gºlleri 

Kēĸēn beyazlara b¿r¿nm¿ĸ 

Yazēn soyunmuĸ. Dokundun 

sert magmalara Ateĸli akan Yarēn geri dºnecek o 

kayēp g¿nlerin. 

 

Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO VE VOLKAN" 

"PABLO VE VOLKAN" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo 

Neruda'nēn doĵanēn g¿c¿n¿n ve dºn¿ĸ¿m¿n 

sembolleri olan volkanlara olan hayranlēĵēnē 

araĸtērēyor. 

¶ Y¿ksekliĵe Bakēĸ: ķiir, Neruda'nēn bakēĸēnēn 

"yerden gºĵe" uzanan volkanēn "buz konisine" 

y¿kseldiĵi imajēyla baĸlar. Bu, Neruda'nēn 

volkanēn gºrkemine ve heybetine olan 

hayranlēĵēnē temsil eder. 

¶ Volkanēn G¿c¿ ve Gizemi: "G¿rleyen ve duman 

p¿sk¿rten masumiyetini hayran bēraktēlar" 

dizesi, volkanēn sesleri ve yaydēĵē dumanlarla 
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g¿c¿n¿ ve gizemini ­aĵrēĸtērēr. "Manzaralarēn 

eĸlik­ileri nasēl yataklarē gºlleri kēĸēn beyazlara 

b¿r¿nm¿ĸ yazēn soyunmuĸ" dizesi, volkanē 

­evreleyen manzaranēn deĵiĸimlerini gºsterir. 

¶ Toprakla Baĵlantē: "Yarēn geri dºnecek o kayēp 

g¿nlerin ateĸli akan sert magmalarēna 

dokundun" dizesi, Neruda'nēn toprakla, onun 

tarihiyle ve enerjisiyle fiziksel ve duygusal bir 

baĵlantēsēnē d¿ĸ¿nd¿r¿r. Yerin i­ g¿c¿n¿n 

sembol¿ olan magma, aynē zamanda 

Neruda'nēn yaratēcē g¿c¿n¿ de temsil eder. 

¶ Dºn¿ĸ¿m Simgesi Olarak Volkan: Manzarayē 

dºn¿ĸt¿rme yeteneĵiyle volkan, yaĸamēn ve 

doĵanēn s¿rekli dºn¿ĸ¿m¿n¿n bir simgesi 

olarak yorumlanabilir. 

¶ Ķlham Kaynaĵē Olarak Doĵa: ķiir, doĵayē 

Neruda i­in bir ilham kaynaĵē olarak temsil 

eder. 

¶  

¥zetle, "PABLO VE VOLKAN", Pablo Neruda'nēn 

volkanlara olan hayranlēĵēnē kutlayan, doĵanēn 

g¿c¿nde ve dºn¿ĸ¿m¿nde g¿zellik ve anlam bulma 

yeteneĵini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO, BİR GÖZYAŞI 

PABLO, UNA LÁGRIMA 

 

Gºr¿yorum altēn yanaklarē 

Bir gºzyaĸēyla yarēlmēĸ 

Daĵdan gelen bir akarsu 

gibi yarēnēn y¿zlerine. 

Onlar seni sevenlerdir Ve 

her g¿n koynuna gelirler, 

Isla Negra topraĵēna basarlar ve Denizde g¿n 

batēmēnē seyrederler. Onlar binlerdir, Seni zaten 

tanēdēklarēnē ilan edenler Yolcular, uzak ¿lkelerden 

gelip ge­enler O kadar ­ok kardeĸin cºmert ekimleri. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, BĶR G¥ZYAķI" 

"PABLO, BĶR G¥ZYAķI" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo 

Neruda'nēn duygusunu ve kalēcē mirasēnē ­aĵrēĸtērēyor; 

ĸair ile Isla Negra'daki hayranlarē arasēndaki 

baĵlantēya odaklanēyor. 

¶ Duygu Simgesi Olarak Gºzyaĸē: ķiir, "altēn 

yanaklarē" yaran bir gºzyaĸē imajēyla baĸlar; bu, 

Neruda'nēn ziyaret­ilerinde hala uyandērdēĵē 

duyguyu simgeler. 

"Daĵdan gelen bir akarsu gibi yarēnēn y¿zlerine" 

dizesi, gºzyaĸēnē y¿ksekten, geleceĵe doĵru akan bir 

nehir olarak tanēmlar. 
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¶ Hac Yeri Olarak Isla Negra: ķiir, Neruda'nēn 

hayranlarēnēn Isla Negra'ya nasēl geldiklerini, 

"Isla Negra topraĵēna bastēklarēnē" ve ĸairin 

ruhuyla baĵlantē kurmak i­in denizi nasēl 

seyrettiklerini anlatēr. "Onlar seni sevenlerdir ve 

her g¿n koynuna gelirler" dizesi, insanlarēn 

ĸaire duyduĵu sevgiyi gºsterir. 

¶ Neruda'nēn Kalēcē Mirasē: "Binlerdir, seni zaten 

tanēdēklarēnē ilan edenler, yolcular, uzak 

¿lkelerden gelip ge­enler, o kadar ­ok kardeĸin 

cºmert ekimleri" dizesi, sēnērlarē ve nesilleri 

aĸan Neruda mirasēnēn evrenselliĵini vurgular. 

ķair, okuyucularēnēn kalbinde yaĸamaya devam 

etmektedir. 

¶ ķair ve Hayranlarē Arasēndaki Baĵlantē: ķiir, 

Neruda ve hayranlarē arasēnda duygusal bir baĵ 

kurar; hayranlar, ĸairin ĸiirinde ve ikamet ettiĵi 

yerde bir sēĵēnak ve ilham kaynaĵē bulurlar. 

¶  

¥zetle, "PABLO, BĶR G¥ZYAķI", Pablo Neruda'nēn 

duygusal mirasēnē kutlayan, ĸair ile Isla Negra'daki 

hayranlarē arasēndaki kalēcē baĵlantēyē vurgulayan bir 

ĸiirdir. 

****************  
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🇹🇷 ISLA NEGRA'DA 

EN ISLA NEGRA 

 

Isla Negra'da gece ­ºker Serviler hayaletlere dºn¿ĸ¿r. 

Ay, sessizliĵi boĵan O kudurmuĸ denizin 

dalgalanmasēnē besler. ¢i­ekler 

kokularēnē yaymayē baĸarēr. 

Chagual'in tatlēsē. Doca'nēn balē, 

hatta aloe vera'nēn acēsē. Eve 

girerken, Pablo, Sēcak, 

uyuĸturucu buharlē "Navegao" 

(baharatlē sēcak ĸarap) kērmēzē 

ĸarap. Yaĵmur, felsefi ­atēyē 

dºverek ķºlenine baĸlar. Gºk 

g¿r¿lt¿leri ­alar Yaratēcēlēkla dolarsēn. Duygularēnē 

yazmak istersin Yanēnda mēĸēl mēĸēl uyuyan sevgiline 

bakarsēn; Ya da onunla yataĵa gidersin Ya da onu bir 

kenara bērakērsēn Ve kalemi ve kaĵēdē alērsēn Ve 

harflerinin ­i­ek a­masēna izin verirsin. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "ISLA NEGRA'DA" 

"ISLA NEGRA'DA" baĸlēklē bu ĸiir, doĵa ve 

yaratēcēlēĵēn Pablo Neruda'nēn ĸahsiyetinde i­ i­e 

ge­tiĵi, fērtēnalē bir gecede Isla Negra'nēn b¿y¿l¿ 

atmosferine bizi taĸēyor. 

¶ Isla Negra'nēn Gece Atmosferi: ķiir, Isla 

Negra'nēn gece manzarasēnēn dºn¿ĸ¿m¿n¿ 
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tanēmlar; burada serviler hayaletlere dºn¿ĸ¿r ve 

deniz, ay ēĸēĵē altēnda ­alkalanēr. Bu gizemli ve 

­aĵrēĸtērēcē atmosfer, ĸiirsel ilham i­in 

m¿kemmel bir sahne yaratēr. 

¶ Doĵanēn Senfonisi: ķiir, ­i­eklerin kokularēnē ve 

doĵanēn tatlarēnē, chagual'in tatlēsēndan aloe 

vera'nēn acēsēna kadar ­aĵrēĸtērēr ve duyusal bir 

senfoni oluĸturur. Yaĵmur ve gºk g¿r¿lt¿leri de 

bu senfoniye katēlarak yoĵunluk ve duygu dolu 

bir ortam yaratēr. 

¶ Neruda'nēn Sēĵēnaĵē: ķiir bizi Neruda'nēn evine 

gºt¿r¿r; burada ĸair, "navegao" kērmēzē ĸarapta 

sēĵēnak ve sēcaklēk bulur. Bu samimiyet ve i­e 

dºnme anē, dēĸarēdaki fērtēnanēn yoĵunluĵuyla 

tezat oluĸturur. 

¶ ķiirsel Ķlham: Yaĵmur ve gºk g¿r¿lt¿leri 

Neruda'nēn yaratēcēlēĵēnē uyandērēr; duygularēnē 

yazma arzusu hisseder. ķiir, ĸairin ikiliĵi 

gºsterir; sevgilisinin arkadaĸlēĵē ile ilhamēnē 

serbest bērakma ihtiyacē arasēnda kalēr. "Ya da 

onunla yataĵa gidersin ya da onu bir kenara 

bērakērsēn ve kalemi ve kaĵēdē alērsēn ve 

harflerinin ­i­ek a­masēna izin verirsin" dizesi 

bu ikiliĵi gºsterir. 

¶ Doĵa Ķlham Perisi Olarak: Bu ĸiirde doĵa, ĸairin 

b¿y¿k ilham perisi olarak sunulur. 
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¥zetle, "ISLA NEGRA'DA", Pablo Neruda'nēn Isla 

Negra'daki yaĸamēnēn ºz¿n¿ yakalayan, doĵanēn, 

duygunun ve yaratēcēlēĵēn b¿y¿l¿ ve ­aĵrēĸtērēcē bir 

manzarada i­ i­e ge­tiĵi bir ĸiirdir. 

******************* 
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🇹🇷 NERUDA'DAN DAHA VE DAHA FAZLASI 

MÁS Y MÁS DE NERUDA 

 

ķiliônin tepelerinde y¿r¿yordu. Buenos Airesôin o 

bitmek bilmeyen Caddelerinde. Parisôin caddelerinde 

ve Ķspanyaônēn 

meydanlarēnda, hatta 

Machu Picchuôda ve 

Peru daĵ sēralarēnda. 

D¿nyanēn kºĸelerinde 

saf doĵanēn k¿­¿k 

sokaklarēnda ve 

ge­itlerinde; bir 

kēnkanatlē bºceĵin izini, 

kelebeĵin u­uĸunu, balēĵēn y¿z¿ĸ¿n¿ takip ediyordu. 

Kuĸun deniz ¿zerindeki u­uĸunu, kuru yapraĵēn 

aĵa­tan d¿ĸ¿ĸ¿n¿, R¿zgarēn okĸadēĵē dalēn ­ētērtēsēnē. 

Senden daha ve daha fazlasēé Pablo 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "NERUDA'DAN DAHA VE 

DAHA FAZLASI" 

"NERUDA'DAN DAHA VE DAHA FAZLASI" baĸlēklē bu 

ĸiir, Pablo Neruda'nēn doĵduĵu yer olan ķili'nin 

manzaralarēndan gezegenin en uzak kºĸelerine kadar 

d¿nyadaki her yerde var olan (omnipresente) varlēĵēnē 

kutlar. 
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¶ Neruda'nēn D¿nya Boyunca Yolculuĵu: ķiir, 

Neruda'nēn "ķili tepelerinden" "Machu 

Picchu'ya" ve "Ķspanya'nēn meydanlarēna" kadar 

d¿nyanēn ­eĸitli yerlerinde yaptēĵē gezintiyi 

anlatēr. Bu tasvir, ilham ve deneyim arayēĸēyla 

d¿nyayē gezen bir Neruda imajēnē ­aĵrēĸtērēr. 

¶ Doĵayla Baĵlantē: ķiir, "kēnkanatlē bºceĵin izi", 

"kelebeĵin u­uĸu", "balēĵēn y¿z¿ĸ¿" ve "kuru 

yapraĵēn d¿ĸ¿ĸ¿" gibi unsurlarē anarak 

Neruda'nēn doĵayla olan baĵlantēsēnē vurgular. 

Bu imgeler, Neruda'nēn ĸiirine yansēyan doĵal 

d¿nyaya karĸē olan hassasiyetini ­aĵrēĸtērēr. 

¶ Neruda'nēn Her Yerdeki Varlēĵē: ķiir, Neruda'nēn 

varlēĵēnēn ziyaret ettiĵi yerlerin ºtesine 

yayēldēĵēnē, "d¿nyanēn kºĸelerinde saf doĵanēn 

k¿­¿k sokaklarēna ve ge­itlerine" sēzdēĵēnē ºne 

s¿rer. "Senden daha ve daha fazlasēé Pablo" 

dizesi, onun mirasēnēn kalēcēlēĵēnē, 

okuyucularēnēn anēsēnda ve hayal g¿c¿nde 

yaĸamaya devam ettiĵini vurgular. 

¶ Birleĸtirici Unsur Olarak Doĵa: ķiir, doĵanēn 

Neruda'yē d¿nyayla birleĸtiren birleĸtirici bir 

unsur olduĵunu gºsterir. 

¥zetle, "NERUDA'DAN DAHA VE DAHA FAZLASI", 

Pablo Neruda'nēn d¿nyadaki kalēcē varlēĵēnē kutlayan, 

onun doĵayla olan baĵlantēsēnē ve sēnērlarē ile nesilleri 

aĸma yeteneĵini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 SENİ GÖRÜYORUM PABLO 

TE VEO PABLO 

 

Budi kenarēnda oturmuĸ O bitiĸik plajda Kērēk teknenin 

i­inde Sularēnda seyreden 

o tekne Dalgalarēn 

yumuĸak kēvrēmlarēna 

bakarak Bakēĸēnē ufukta 

kaybederek. Seni suskun 

ve karmaĸēk gºr¿yorum 

Seni denizden ayēran 

mesafeleri sayarken 

Seyahat edecek olanēn ĸarkēsēnē hissederek. Seni 

gºr¿yorum ve seni kaybetmiyorum Her zaman denize 

baĵlē kalēyorsun Zihninden dºk¿len harfleri ekerek. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "SENĶ G¥R¦YORUM PABLO" 

"SENĶ G¥R¦YORUM PABLO" baĸlēklē bu ĸiir, bizi 

doĵa ve yansēmanēn i­ i­e ge­tiĵi kēyē manzarasēnda 

konumlanmēĸ, Pablo Neruda'nēn samimi ve d¿ĸ¿nceli 

bir imajēyla karĸē karĸēya getiriyor. 

¶ Manzaradaki Neruda Ķmajē: ķiir, Neruda'yē bir 

plajda, "Budi kenarēnda oturmuĸ" bir "kērēk 

teknenin" yanēnda konumlandērēr; bu unsurlar 

sadeliĵi ve doĵayla baĵlantēyē ­aĵrēĸtērēr. 

"Dalgalarēn yumuĸak kēvrēmlarēna bakarak, 
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bakēĸēnē ufukta kaybederek" dizesi, Neruda'yē 

bir tefekk¿r anēnda sunar. 

¶ Yansēma ve Melankoli: "Seni suskun ve 

karmaĸēk gºr¿yorum, seni denizden ayēran 

mesafeleri sayarken, seyahat edecek olanēn 

ĸarkēsēnē hissederek" dizesi, derin bir yansēma 

ve belki de melankoli anēnē d¿ĸ¿nd¿r¿r; burada 

Neruda, denizin enginliĵi ve ondan ayēran 

mesafe ile y¿zleĸir. 

¶ Neruda'nēn Kalēcē Varlēĵē: "Seni gºr¿yorum ve 

seni kaybetmiyorum, her zaman denize baĵlē 

kalēyorsun, zihninden dºk¿len harfleri ekerek" 

dizesi, Neruda'nēn denize olan baĵlantēsē ve 

ĸiirsel mirasē aracēlēĵēyla yaĸamaya devam 

eden kalēcē varlēĵēnē vurgular. Neruda her 

zaman mevcuttur ve mirasē kalēr. 

¶ Denizle Baĵlantē: Neruda'nēn hayatēnda ve 

eserinde s¿rekli bir unsur olan deniz, enginliĵin, 

ºzg¿rl¿ĵ¿n ve ilhamēn bir sembol¿ olarak 

sunulur. Deniz, Neruda'nēn bir par­asēdēr ve 

Neruda, denizin bir par­asēdēr. 

¶ Ekim Olarak ķiir: "Zihninden dºk¿len harfleri 

ekerek" dizesi, ĸiiri bir ekim olarak gºsterir; 

burada harfler, filizlenen tohumlardēr. 
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¥zetle, "SENĶ G¥R¦YORUM PABLO", bizi Pablo 

Neruda'nēn samimiyet ve yansēma anēnda tasvirine 

davet eden, onun denizle olan baĵlantēsēnē ve kalēcē 

ĸiirsel mirasēnē vurgulayan bir ĸiirdir. 

*************** 
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🇹🇷 PABLO, ÇOCUKLUĞUNDAN, TREN 

PABLO, DE TU NIÑEZ, EL TREN 

 

Hissettin demirin tatlēlēĵēnē, demirin g¿c¿n¿,  

demirin g¿rlemesini, 

demirin takērtēsēnē. 

Babanēn yanēndaki 

trenin demiriydi. 

Y¿r¿rken onu 

perondan izledin 

Onun ortaya ­ēktēĵēnē 

gºrd¿n. Pablo, aniden ormana ulaĸtēn Demir hattēnēn 

yanēnda. Yine, her yer demirdi Ama aĵa­larla 

karĸēlaĸtēn. Her zaman yeĸil kalan ormanlarēn Asil ve 

esir ahĸabēyla. Hayal edilen g¿neydi Gºzeneklerinden 

i­ine iĸledi. Yerde ne kadar ­ok yaprak vardē. Ve 

dallarē gºky¿z¿ne doĵru. Ne kadar ­ok yeĸil ve y¿ce 

Yeni sevdiĵindi; Yakēlmamēĸ olan canavar bah­esinin 

aĵacē. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, ¢OCUKLUĴUNDAN, 

TREN" 

"PABLO, ¢OCUKLUĴUNDAN, TREN" baĸlēklē bu ĸiir, 

bizi Pablo Neruda'nēn ­ocukluĵuna taĸēyor, tren 

imajēnē ķili'nin g¿ney manzarasēyla keĸif ve 

baĵlantēnēn bir sembol¿ olarak ­aĵrēĸtērēyor. 
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¶ Keĸif Sembol¿ Olarak Tren: ķiir, Neruda'nēn 

trene olan hayranlēĵēnē, demirin ­eĸitli 

tezah¿rlerdeki varlēĵēnē vurgulayarak baĸlar: 

"demirin tatlēlēĵēnē, demirin g¿c¿n¿, demirin 

g¿rlemesini, demirin takērtēsēnē." Babasēnēn 

yanēndaki tren, gen­ Neruda i­in d¿nyayē 

keĸfetme ve anlama aracēdēr. 

¶ Doĵal Manzaraya Ge­iĸ: ķiir, Neruda'nēn "demir 

hattēnēn yanēndaki ormana" ulaĸtēĵēnda demir 

d¿nyasēndan doĵa d¿nyasēna ge­iĸi tanēmlar. 

"Yine, her yer demirdi ama aĵa­larla karĸēlaĸtēn, 

Her zaman yeĸil kalan ormanlarēn asil ve esir 

ahĸabēyla" dizesi, ortamdaki deĵiĸimi gºsterir. 

¶ ķili'nin G¿neyiyle Baĵlantē: ķiir, "aĵa­larē", "her 

zaman yeĸil kalan ormanlarē" ve "yerdeki 

yapraklarē" ile ķili'nin g¿neyinin karakteristik 

manzarasēnē ­aĵrēĸtērēr. 

"Hayal edilen g¿neydi, gºzeneklerinden i­ine iĸledi, 

yerde ne kadar ­ok yaprak vardē ve dallarē gºky¿z¿ne 

doĵru, ne kadar ­ok yeĸil ve y¿ce, yeni sevdiĵindi, 

yakēlmamēĸ olan canavar bah­esinin aĵacē" dizeleri 

g¿neyin manzarasēnē ­aĵrēĸtērēr. 

¶ "Canavar Bah­esi" Olarak Doĵa: "Canavar 

bah­esi" ifadesi, doĵanēn enginliĵini ve 

coĸkusunu, aynē zamanda b¿y¿leme ve 

dºn¿ĸt¿rme g¿c¿n¿ d¿ĸ¿nd¿r¿r. 
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¶ ¢ocukluk ve Hafēza: ķiir bizi Neruda'nēn 

­ocukluĵuna gºt¿r¿r; burada duyularē d¿nyanēn 

deneyimine a­ēlēr, tren ve doĵa silinmez bir 

anēda birleĸir. 

¶  

¥zetle, "PABLO, ¢OCUKLUĴUNDAN, TREN", Pablo 

Neruda'nēn ķili'nin g¿ney manzarasēyla olan 

baĵlantēsēnē kutlayan, trenin ve doĵanēn onun 

­ocukluĵundaki ºnemini vurgulayan bir ĸiirdir. 

 ******************  
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🇹🇷 ÇİÇEĞİN BAŞLANGIÇLARI 

COMIENZOS DE LA FLOR 

 

Ey ­i­ek, aydēnlatērsēn 

Renklerinle yaĸamēn 

ruhunu. Saflēĵēnla 

doldurursun O usta ­ayērē. 

Bahar ve aĸk iliĸkileri 

m¿jdelersin. Ekilen 

sensin. ¥l¿ yapraklardan 

topraĵa dºnen sensin. Ey 

­i­ek, Pablo seni ekti, Seni filizlendirdi Seni kalplerde 

b¿y¿tt¿. Ben kimim ki ĸairim diyeyim Sadece 

Pabloônun ­i­eĵi olmak isterdim. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "¢Ķ¢EĴĶN BAķLANGI¢LARI" 

"¢Ķ¢EĴĶN BAķLANGI¢LARI" baĸlēklē bu ĸiir, ­i­ek 

metaforunu kullanarak Pablo Neruda'nēn ĸiirinin 

kºkenini ve etkisini, aynē zamanda bizzat yazarēn, 

onurlandērēlan ĸairin b¿y¿kl¿ĵ¿ karĸēsēndaki 

al­akgºn¿ll¿l¿ĵ¿n¿ araĸtērēyor. 

¶ ķiirin Simgesi Olarak ¢i­ek: ķiir, ­i­eĵi ruhu 

aydēnlatan, d¿nyayē saflēkla dolduran ve 

g¿zelliĵi ile aĸkē m¿jdeleyen bir unsur olarak 

tanēmlar. Bu nitelikler, ger­eĵi dºn¿ĸt¿rme ve 

duygularē uyandērma g¿c¿ne sahip olan ĸiirle 

iliĸkilendirilir. 
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¶ Pablo Tohum Eken Olarak: "Ey ­i­ek, Pablo 

seni ekti, Seni filizlendirdi, Seni kalplerde 

b¿y¿tt¿" dizesi, Neruda'nēn ĸiiri aracēlēĵēyla 

okuyucularēnēn ruhuna ­i­ekler ektiĵini, 

hassasiyet ve hayranlēk filizlendirdiĵini 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. Neruda, kalplerde filizlenen ĸiirin 

tohum ekicisi olarak gºr¿l¿r. 

¶ Yazarēn Al­akgºn¿ll¿l¿ĵ¿: "Ben kimim ki ĸairim 

diyeyim, Sadece Pabloônun ­i­eĵi olmak 

isterdim" dizesi, Alfred As²s'in Neruda'nēn 

b¿y¿kl¿ĵ¿ karĸēsēndaki al­akgºn¿ll¿l¿ĵ¿n¿ 

ifade eder, sadece onun ĸiirsel mirasēnēn bir 

par­asē olmayē arzuladēĵēnē gºsterir. Yazar, 

Neruda'ya olan hayranlēĵēnē gºsterir. 

¶ Yaĸam ve ķiir Dºng¿s¿: ¥l¿ yapraklardan 

topraĵa dºnen ­i­eĵe yapēlan atēf, s¿rekli 

yenilenen yaĸamēn ve ĸiirin dºng¿s¿n¿ 

­aĵrēĸtērēr. ķiir, s¿rekli bir dºng¿ olarak gºr¿l¿r. 

¥zetle, "¢Ķ¢EĴĶN BAķLANGI¢LARI", Pablo 

Neruda'nēn ĸiirsel mirasēnē kutlayan, ­i­ek metaforunu 

kullanarak onun ĸiiri aracēlēĵēyla d¿nyayē ilham verme 

ve dºn¿ĸt¿rme yeteneĵini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 SEN KALDIN 

TE HAS QUEDADO 

 

Pablo Yolunu takip ediyor Otlarēn bah­ēvanē takip 

etmesi gibi Kaderini adlandērarak 

Yerden gºĵe. ¢evresel topluluklar 

Kaldērēmlarda sana eĸlik ediyor 

Kitleler ­alkalanērken Toz bulutlarē 

kaldērarak. Pablo- inler halk Pablo- 

akarsuya yaklaĸēr Pablo- sēradaĵlarē 

aĸar Pablo- ºzg¿rl¿k solur. Yoldaĸlar 

kalmēĸ ¥zg¿rl¿k­¿ Pablo ile. Pablo, 

sevgili ķair. Yoldaĸlar kalmēĸ Ellerinin 

sēcaklēĵēyla Onun h¿z¿nl¿ bakēĸēyla Parlatēlmēĸ 

ayakkabēsēyla, frakēyla ve aydēnlanmēĸlēĵēyla. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "SEN KALDIN" 

"SEN KALDIN" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn 

d¿nyadaki kalēcē varlēĵēnē kutlar, ĸair olarak mirasēnē 

ve ºzg¿rl¿ĵe olan baĵlēlēĵēnē vurgular. 

¶ Yoldaki Neruda Ķmajē: ķiir, Neruda'nēn bir yolu 

takip etmesi imajēyla baĸlar, onu bah­esine 

bakan bir bah­ēvanla karĸēlaĸtērēr. "Kaderini 

yerden gºĵe adlandērarak" dizesi, Neruda'nēn 

d¿nyevi olanē aĸkēn olanla birleĸtirme 

yeteneĵini gºsterir. 
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¶ Halkēn Eĸlik Etmesi: "¢evresel topluluklar 

kaldērēmlarda sana eĸlik ediyor, kitleler 

­alkalanērken toz bulutlarē kaldērarak" dizesi, 

Neruda'nēn kendisini takip eden ve ona 

hayranlēk duyan halkla ­evrili olduĵu imajēnē 

­aĵrēĸtērēr. Toz bulutlarē kaldēran kitleler, halkē 

simgeler. 

¶ Halkēn ¢aĵrēsē: "Pablo-" ifadesinin ardēndan 

gelen farklē eylemlerin tekrarē ("inler halk", 

"akarsuya yaklaĸēr", "sēradaĵlarē aĸar", 

"ºzg¿rl¿k solur") Neruda'nēn halkēn 

hafēzasēndaki s¿rekli varlēĵēnē vurgular. "Pablo- 

ºzg¿rl¿k solur" dizesi, Neruda'yē ºzg¿rl¿ĵ¿n 

sembol¿ olarak gºsterir. 

¶ ¥zg¿rl¿k Mirasē: "Yoldaĸlar ºzg¿rl¿k­¿ Pablo ile 

kalmēĸ, Pablo, sevgili ķair" dizesi, Neruda'nēn 

ºzg¿rl¿ĵ¿n savunucusu olarak mirasēnē 

vurgular. Neruda, sevilen bir ĸair ve 

ºzg¿rl¿k­¿d¿r. 

¶ ķair Ķmajē: "Yoldaĸlar ellerinin sēcaklēĵēyla, onun 

h¿z¿nl¿ bakēĸēyla, parlatēlmēĸ ayakkabēsēyla, 

frakēyla ve aydēnlanmēĸlēĵēyla kalmēĸ" dizesi, 

Neruda'nēn b¿y¿kl¿ĵ¿ne raĵmen yakēn ve 

insancēl bir adam imajēnē ­aĵrēĸtērēr. Neruda, 

yakēn bir adam olarak hatērlanēr. 
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¥zetle, "SEN KALDIN", Pablo Neruda'nēn d¿nyadaki 

kalēcē varlēĵēnē kutlayan, ĸair olarak mirasēnē ve 

ºzg¿rl¿ĵe olan baĵlēlēĵēnē vurgulayan bir ĸiirdir. 

 ****************** 
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🇹🇷 PABLO VE ROMEO 

PABLO Y ROMEO 

 

ķair Murga Pedag·jik'teki ­alēĸmalarē sērasēnda Yakēn 

bir dostluk kurdu ķair Pablo Neruda ile, ķiirsel 

yakēnlēklarē ile pekiĸmiĸ. ķair Lu²s 

Enrique Delano, Yazēlarēnda 

birlikte katēldēklarē Resitalleri ve 

yarēĸmalarē hatērlēyor. Romeo 

Murga ve Neruda, Bazē 

zamanlarda biri "Lejana" (Uzak) 

ĸiiriyle Ve g¿neyin ĸairi "Farewell" 

(Elveda) ile Ve ekliyor, bazen 

paylaĸērlardē "Bazē bohem gecelerini Bira ¿st¿ne bira." 

Pablo, Romeo Murga ile tanēĸēr: G¿ney topraklarēndan 

Pablo, Parral ve Temuco Yol kenarēnda, bol su, b¿y¿k 

aĵa­lar Kēĸēn coĸkulu nehirleri, gºlleri ve ebedi karlarē. 

Atacama'dan Romeo Copiap·!... benim sevdiĵim 

ĸehir Kuru tepelerde maden, eski zamanlarēn nehir 

yataklarē Taĸlarla ekili, g¿nd¿z yakēcē g¿neĸ, gece 

acēmasēz soĵuk, olabildiĵince yēldēzlē gºkler 

Depremlerin ve bekleyen tohumlarēn ¿lkesi. Pablo ve 

Romeo, ikisi de sonsuz Topraktan, toprak i­in Yēldēzlē 

ķili'nin. 
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Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO VE ROMEO" 

"PABLO VE ROMEO" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda ve 

ĸair Romeo Murga arasēndaki dostluĵu sunuyor, 

kºkenlerini ve ķili topraklarēyla olan baĵlantēlarēnē 

vurguluyor. 

¶ Neruda ve Murga Arasēndaki Dostluk: ķiir, 

Neruda ve Murga'nēn Pedag·jik'teki ­alēĸmalarē 

sērasēnda ĸiir tutkularēnē paylaĸarak nasēl yakēn 

bir dostluk kurduklarēnē anlatēyor. Birlikte 

katēldēklarē resitaller ve yarēĸmalarēn yanē sēra 

bohem buluĸmalarēndan da bahsediliyor. 

¶ Neruda'nēn Kºkenleri: Neruda'nēn ķili'nin 

g¿neyindeki kºkenleri, "g¿ney topraklarē Parral 

ve Temuco", "b¿y¿k aĵa­larē", "coĸkulu 

nehirleri" ve "gºlleri ve ebedi karlarē" ile 

tanēmlanēyor. Bu tasvir, Neruda'nēn ­ocukluĵuna 

ve eserine damgasēnē vuran bereketli 

manzarayē ve g¿­l¿ doĵayē ­aĵrēĸtērēyor. 

¶ Murga'nēn Kºkenleri: Murga'nēn kºkenleri, 

ķili'nin kuzeyindeki **"Atacama Copiap·!"**da, 

"kuru tepeleri", "taĸlarla ekili eski nehir 

yataklarē", "yakēcē g¿neĸi" ve "yēldēzlē gºkleri" ile 

tanēmlanēyor. Bu tasvir, Murga'nēn eserini de 

etkileyen ­ºl¿n kurak manzarasēnē ve acēmasēz 

doĵasēnē ­aĵrēĸtērēyor. 

¶ ķili Topraklarēyla Baĵlantē: Farklē kºkenlerine 

raĵmen, Neruda ve Murga, ĸiirlerinde kendini 
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gºsteren ķili topraĵēyla derin bir baĵlantēyē 

paylaĸēyorlar. "Pablo ve Romeo ikisi de sonsuz, 

Topraktan, toprak i­in, Yēldēzlē ķili'nin" dizesi, 

topraĵēn ilham kaynaĵē ve birleĸtirici bir unsur 

olarak ºnemini vurguluyor. 

¶ Birlik Olarak ķiir: ķiir, farklē kºkenlerine raĵmen 

ĸiirin bu iki ĸairi nasēl birleĸtirdiĵini gºsteriyor. 

 

¥zetle, "PABLO VE ROMEO", Pablo Neruda ve 

Romeo Murga arasēndaki dostluĵu kutlayan, 

kºkenlerini ve ķili topraklarēyla olan baĵlantēlarēnē 

vurgulayan bir ĸiirdir. 

********************* 
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🇹🇷 ANNE-OĞUL 

MADRE-HIJO (ANNE-OĞUL) 

 

Anne, y¿r¿d¿ĵ¿m¿ gºrmedin 

(Alfred As²s, Neruda'nēn ve 

annesinin d¿ĸ¿ncelerine ve eserine 

dalēyor...) (Pablo'nun ve annesinin 

ruhunda) 

O kadar ­ok y¿r¿yeceĵim ĸey vardē 

ki. O kadar ­ok gºsterecek duygu 

vardē ki. Senin elinden tutulacak o 

kadar ­ok yol vardē ki. Anne, 

gºĵs¿n benden eksikti Ruhunun 

ĸarkēsē bana ulaĸmadē. G¿nd¿z bir ­aĵrē Geceleri 

uykusuzluklarēmda bir fēsēltē. Anne, mutlak yoldaĸlēk, 

iĸlerimde yardēm Elini sa­ēma, cennetten okĸamalar. 

Pablito!... Seni duymadēm. Seni duymayē, kapēmdan 

beni ­aĵērmayē Beni yēldēzlarēnla izlemeyi ne kadar 

arzulamēĸtēm. Anneciĵim, dizeleri severdin Bana 

ºz¿n¿ bēraktēn. Anne, seni sonsuza dek yanēmda 

taĸēdēm Bana sabrē ektin. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "ANNE, Y¦R¦D¦Ĵ¦M¦ 

G¥RMEDĶN" 

"ANNE, Y¦R¦D¦Ĵ¦M¦ G¥RMEDĶN" baĸlēklē bu 

hayali ĸiir, Pablo Neruda ve annesi Teresa Basoalto 

arasēndaki derin baĵlantēyē araĸtērēyor; onun 
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yokluĵunun acēsēnē ve annenin hayatēndaki etkisinin 

tanēnmasēnē ifade ediyor. Alfred As²s, bizi Pablo'nun ve 

annesinin ruhuna sokuyor, ĸairin ve erken yaĸta 

sonsuzluĵa giden sevgili annesinin sahip olabileceĵi 

bir diyalog, d¿ĸ¿nceler ve tepkiler gºstermek istiyor. 

¶ Annenin Yokluĵu: ķiir, annenin oĵlunun ilk 

adēmlarēna ve b¿y¿mesine tanēk 

olamamasēndan duyulan bir yakēnmayla baĸlar. 

"O kadar ­ok y¿r¿yeceĵim ĸey vardē ki, o kadar 

­ok gºsterecek duygu vardē ki, senin elinden 

tutulacak o kadar ­ok yol vardē ki" dizesi, hayatē 

anneyle paylaĸma arzusunu ifade eder. 

¶ Annenin Varlēĵēna Duyulan ¥zlem: ķiir, annenin 

varlēĵēna, ĸarkēsēna, yoldaĸlēĵēna ve 

okĸamalarēna duyulan ºzlemi tanēmlar. "Anne, 

gºĵs¿n benden eksikti, ruhunun ĸarkēsē bana 

ulaĸmadē, g¿nd¿z bir ­aĵrē, geceleri 

uykusuzluklarēmda bir fēsēltē" dizesi, annenin 

yokluĵunun neden olduĵu eksikliĵi gºsterir. 

¶ Annenin Anēsē: ķiir, annenin anēsēnē, dizelere 

olan sevgisini ve ĸairin hayatēndaki etkisini 

­aĵrēĸtērēr. "Anneciĵim, dizeleri severdin, bana 

ºz¿n¿ bēraktēn, Anne, seni sonsuza dek 

yanēmda taĸēdēm, bana sabrē ektin" dizesi, 

annenin mirasēnē vurgular. 

¶ Hayali Diyalog: ķiir, ĸair ve annesi arasēnda 

hayali bir diyalog i­erir; anne, onu gºrme ve 
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duyma arzusunu ifade eder. "Pablito!... Seni 

duymadēm, seni duymayē, kapēmdan beni 

­aĵērmayē, beni yēldēzlarēnla izlemeyi ne kadar 

arzulamēĸtēm." 

¶ Etki Olarak Anne: ķiir, anneyi Neruda'nēn 

hayatēnda b¿y¿k bir etki olarak gºsterir. 

 

¥zetle, "ANNE, Y¦R¦D¦Ĵ¦M¦ G¥RMEDĶN", Pablo 

Neruda'nēn annesine duyduĵu derin sevgiyi ve ºzlemi 

ifade eden, onun hayatēndaki ve eserindeki etkisini 

vurgulayan bir ĸiirdir; bu, adeta Alfred As²s'in ruhsal 

olarak aktardēĵē ĸairin kendi sesi gibidir. 
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🇹🇷 BİR YOLCULUK 

UN VIAJE 

 

O kadar k¿­¿c¿k Pablo 

yolculuĵa ­ēkēyor. 

Ķstikamet, g¿ney 

Yaĵmur, at arabalarē. 

Sēnērē ge­erken Bio Bio, 

geniĸ Nehir Mapuche 

topraklarēnēn somut 

Sēnērē. Ardēndan Araukanya Araucano'larēn Bºlgesi 

Araucaria'lar Kutsal Canelo'lar. 

Pablo, doĵa ile baĸlēyor. Verimli tohumu topluyor 

Ellerine alēyor ve ana eylemini basēyor. Harfler ve daha 

­ok harf Sahne tamamlanmēĸ. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "BĶR YOLCULUK" 

"BĶR YOLCULUK" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn ilk 

yolculuklarēna gºt¿r¿yor, onun ķili'nin g¿neyiyle 

karĸēlaĸmasēnē ve doĵayla olan baĵlantēsēnē tanēmlēyor. 

¶ G¿neye Yolculuk: ķiir, gen­ Pablo Neruda'nēn 

ķili'nin g¿neyine yaptēĵē, hayatēnē ve eserini 

derinden etkileyecek bir yolculuĵu tanēmlar. 

"Yaĵmur", "at arabalarē" ve "Bio Bio, geniĸ 

Nehir" gibi g¿ney manzarasēna ºzg¿ unsurlar 

anēlēyor. 
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¶ Mapuche Topraklarēyla Karĸēlaĸma: ķiir, 

Neruda'nēn d¿nya gºr¿ĸ¿n¿ etkileyen bir k¿lt¿r 

olan Mapuche topraklarēyla karĸēlaĸmasēnē 

vurgular. Mapuche k¿lt¿r¿ i­in kutsal unsurlar 

olan "Araucaria'lar" ve "Canelo'lar" anēlēyor. 

¶ Doĵanēn Uyanēĸē: "Pablo, doĵa ile baĸlēyor, 

Verimli tohumu topluyor, Ellerine alēyor ve ana 

eylemini basēyor. Harfler ve daha ­ok harf, 

Sahne tamamlanmēĸ" dizesi, Neruda'nēn ĸiire 

baĸlangēcēnē gºsterir. ķiir, Neruda'nēn doĵaya 

uyanēĸēnē, ilk dizelerini yazmaya onu ilham eden 

bir karĸēlaĸmayē tanēmlar. 

¶ ķiirin Tohumu: Neruda'nēn ellerine aldēĵē "verimli 

tohum" imajē, ĸiirinin kºkenini simgeler; bu ĸiir, 

toprakla ve doĵayla olan baĵlantēsēndan doĵar. 

¶ Tamamlanmēĸ Sahne: Son dize "Sahne 

tamamlanmēĸ", ķili'nin g¿neyine yapēlan 

yolculuĵun Neruda'nēn hayatēnda kritik bir an 

olduĵunu, burada ĸiirsel sesini ve d¿nyadaki 

yerini bulduĵunu d¿ĸ¿nd¿r¿r. 

¶ Ķlham Olarak Doĵa: ķiir, doĵanēn Neruda'nēn 

ana ilham kaynaĵē olduĵunu gºsterir. 

 

¥zetle, "BĶR YOLCULUK", Pablo Neruda'nēn ķili'nin 

g¿neyiyle karĸēlaĸmasēnē kutlayan, doĵanēn onun 

hayatēndaki ve eserindeki ºnemini vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 MARURI CADDESİ 

LA CALLE MARURI 

 

Santiagoôya Varēĸ 

Maruri'nin birka­ blok ºtesinde batēda doĵdum, 

Pencereden aynē alacakaranlēk gºkleri gºrd¿m, 

­ocukluĵumu orada 

ge­irdim, oysa Pablo 

­oktan ge­miĸti. Taĸ 

dºĸeme taĸlarēnē kabul 

eden Cadde. ¦st ¿ste 

dizilmiĸ tuĵlalar Kasvetli 

odalar. Soĵuk odana geldin Pablo Aksesuarlarē, yataĵē, 

bir lavaboyu ­izdin. Doĵunun g¿neĸi sana sabahē 

getirirdi Batēdaki g¿n batēmē seni uyuturdu G¿ney 

r¿zgarē yaĵmurunu getirirdi Kuzey a­ēk, g¿ney karanlēk, 

saĵanak kesin! Caddede parēltēlar, dºĸeme taĸlarēnēn 

yansēmalarē. P¿r¿zl¿ kabuklu akasya Kaldērēmēnda yeĸil 

yapraklar Onun yanēnda sohbet ederdin Sanki evinin 

avlusunda, kaldērēmla beraber. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "MARURI CADDESĶ" 

"MARURI CADDESĶ" baĸlēklē bu ĸiir, Santiago'daki 

Maruri Caddesi'nin atmosferini ­aĵrēĸtērēyor; yazarēn, 

Pablo Neruda ile batēya bakarak birka­ blok farkla aynē 

panoramalarē paylaĸtēĵē ve ikisinin de ºnemli 

deneyimler yaĸadēĵē bir yer. 
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¶ Maruri Caddesi ile Kiĸisel Baĵlantē: Yazar, 

Neruda ile aynē alacakaranlēk gºklerini 

gºrd¿ĵ¿n¿ belirterek Maruri Caddesi ile kiĸisel 

bir baĵlantē kurar. Bu, yazar ve ĸair arasēnda bir 

baĵ oluĸturur ve okuyucunun caddenin 

atmosferini her ikisinin gºz¿nden hayal 

etmesini saĵlar. 

¶ Maruri Caddesi'nin Tanēmē: ķiir, Maruri 

Caddesi'ni ­aĵrēĸtērēcē detaylarla tanēmlar; taĸ 

dºĸeme taĸlarē, ¿st ¿ste dizilmiĸ tuĵlalar, 

kasvetli odalar ve p¿r¿zl¿ kabuklu akasya. Bu 

detaylar, kentin atmosferi ve doĵayla olan 

baĵlantēsēyla birlikte caddenin canlē bir imajēnē 

yaratēr. 

¶ Caddedeki Neruda'nēn Varlēĵē: ķiir, Neruda'nēn 

soĵuk odasēnda aksesuarlar ­izerek ve g¿neĸ 

ve r¿zgar aracēlēĵēyla zamanēn ge­iĸini 

hissederek var olduĵunu hayal eder. Bu, 

Neruda'nēn bu yerdeki sade yaĸamēnē gºsterir. 

¶ Manzaranēn Ķkiliĵi: ķiir, Maruri Caddesi 

manzarasēnēn ēĸēk ve gºlgeleri, parēltēlarē ve 

yansēmalarē, doĵal ve kentsel unsurlarēyla 

ikiliĵini vurgular. "Kuzey a­ēk, g¿ney karanlēk, 

saĵanak kesin!" ifadesi, iklimin ikiliĵini ifade 

eder. 

¶ Tanēk Olarak Akasya: P¿r¿zl¿ kabuklu akasya, 

Maruri Caddesi'ndeki yaĸamēn bir tanēĵē olarak 
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sunulur; Neruda'nēn sohbet ettiĵi ve kendini 

evinde hissettiĵi bir yerdir. ķehir i­inde doĵaya 

yakēn bir atmosfer yaratēlēr. 

 

¥zetle, "MARURI CADDESĶ", Pablo Neruda'nēn 

hayatēnda sembolik bir caddenin atmosferini 

­aĵrēĸtēran, yazarēn yerle olan kiĸisel baĵlantēsēnē ve 

kentsel manzaranēn ikiliĵini vurgulayan bir ĸiirdir. 

******************* 
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🇹🇷 PABLO, BABA 

PABLO, PADRE 

 

Bir kēz ­ocuĵu, bir duygu Elinden tutup onu 

gezdirmeyi hayal ettin mi hi­? 

Aĵlamasēyla uyanmayē hayal 

ettin mi? Sana "Babacēĵēm" 

demenin ne b¿y¿k bir mutluluk 

olacaĵēnē Onu okula gºt¿rmek, 

onunla dalgalarēn ¿zerinden 

atlamak. ķemsiyenin altēnda, 

sarēlmēĸ, G¿neĸte ĸapkasē ve 

uzun eteĵiyle. Babacēĵēm!...  

ya da Pablocuĵum! Sana al­ak 

sesle seslenirdi. Sana g¿l¿mser 

ve biraz bakardē. Belki utanga­, pembe yanaklē 

Kērmēzē dudaklē ve rugan ayakkabēlē... Kēzēm, Kēzēm! 

Sonsuza dek uyuyalēm kēzēm... Uyuyalēm... 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, BABA" 

Alfred As²s'in "PABLO, BABA" baĸlēklē bu ĸiiri, Pablo 

Neruda'nēn baba yºn¿n¿ keĸfediyor; erken yaĸta vefat 

eden kēzē Malva Marina Trinidad Reyes ile iliĸkisinin 

nasēl olabileceĵini hayal ediyor. 

¶ Hayali Babalēk: ķiir, Neruda'nēn bir baba olarak 

hayallerini ve arzularēnē sorguluyor, aile 

hayatēndan g¿nl¿k sahneler hayal ediyor. 
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"Elinden tutup onu gezdirmeyi hayal ettin mi 

hi­? Aĵlamasēyla uyanmayē hayal ettin mi?" 

dizesi, babalēĵē bir hayal olarak gºsteriyor. 

¶ Aile Yaĸamēndan Sahneler: ķiir, kēzē okula 

gºt¿rmek, birlikte dalgalarēn ¿zerinden atlamak 

veya onu yaĵmurdan ve g¿neĸten korumak gibi 

ĸefkatli ve g¿nl¿k sahneleri ­aĵrēĸtērēyor. Bu 

imgeler, Neruda'nēn baba olarak insancēl ve 

yakēn yºn¿n¿ vurguluyor. 

¶ Kēz ¢ocuĵu Ķmajē: ķiir, kēzē sevgi dolu detaylarla 

tanēmlēyor; g¿l¿msemesi, pembe yanaklarē, 

kērmēzē dudaklarē ve rugan ayakkabēlarē anēlēyor. 

Bu detaylar, ­ocuĵun canlē ve sevimli bir imajēnē 

yaratēyor. 

¶ Kaybēn Acēsē: ķiir, Neruda'nēn kēzēnē sonsuza 

dek uyutmak i­in sarēp sarmaladēĵēnē hayal 

eden, bir acē ve veda ifadesiyle son buluyor. 

"Kēzēm, Kēzēm! Sonsuza dek uyuyalēm kēzēm... 

Uyuyalēm..." dizesi, kayēp duygusunu yansētēyor. 

¶ Neruda'nēn Babalēĵē: Bu ĸiir, Neruda'nēn kēzēnē 

ve hayatēnēn nasēl olabileceĵini hatērlamanēn 

g¿zel bir yoludur. 

 

¥zetle, "PABLO, BABA", Pablo Neruda'nēn baba 

yºn¿n¿ keĸfeden, kēzēyla iliĸkisinin nasēl olabileceĵini 

hayal eden ve kaybēnēn acēsēnē ifade eden duygusal 

bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 KISA ÖZET 

RESUMEN CORTO 

 

Neruda: hayalperest. ¢ayērlarē, daĵlarē dolaĸan. 

Sºzc¿ĵ¿ ve evreni 

dolaĸan. Ge­tiĵi her ĸeyi 

seven. Havayē, plajē, 

balēklarē sevdi, Dalgalarē, 

kuĸlarē, denizleri... 

Yaĸamēn ºz¿n¿ soludu 

Onu harflere dºkmek i­in. Neruda hala yaĸēyor, 

ruhunda hisset... Bir kadeh ĸarapta tat. Yansēmasēnē 

bulutlarda gºr. Ormanlarda kokla. ¢ºllerde hayal et.  

O her zaman orada, var olmaya devam ediyoré  

Her zaman. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "KISA ¥ZET" 

"KISA ¥ZET" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn ºz¿n¿ 

kēsa ve ­aĵrēĸtērēcē bir sentezle yakalar; hayalperest 

ruhunu, doĵa sevgisini ve kalēcē mirasēnē vurgular. 

¶ Neruda'nēn ¥z¿: ķiir, Neruda'yē "hayalperest", 

"­ayērlarē, daĵlarē" dolaĸan ve "sºzc¿ĵ¿ ve 

evreni" keĸfeden yorulmak bilmez bir gezgin 

olarak sunar. "Havayē, plajē, balēklarē, dalgalarē, 

kuĸlarē, denizleri..." gibi unsurlarē anarak 

doĵaya olan sevgisi vurgulanēr. 
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¶ Yaĸamla Baĵlantē: "Yaĸamēn ºz¿n¿ soludu, Onu 

harflere dºkmek i­in" dizesi, Neruda'nēn ĸiiri 

aracēlēĵēyla yaĸamēn g¿zelliĵini ve duygusunu 

yakalama yeteneĵini vurgular. 

¶ Neruda'nēn Kalēcē Varlēĵē: ķiir, "Neruda hala 

yaĸēyor" diye belirtir ve okuyucuyu onun 

varlēĵēnē ruhta hissetmeye, bir kadeh ĸarapta 

tatmaya, bulutlarda gºrmeye, ormanlarda 

koklamaya ve ­ºllerde hayal etmeye davet 

eder. "O her zaman orada, var olmaya devam 

ediyoré Her zaman" dizesi, onun mirasēnēn 

zamanē ve mekanē aĸan kalēcēlēĵēnē vurgular. 

¶ Neruda'yē Hissetme Daveti: ķiir, okuyucuyu 

Neruda'nēn varlēĵēnē duyular aracēlēĵēyla 

deneyimlemeye, mirasēyla kiĸisel ve samimi bir 

ĸekilde baĵlantē kurmaya davet eder. 

 

¥zetle, "KISA ¥ZET", Pablo Neruda'nēn ºz¿n¿ kēsa 

ve ­aĵrēĸtērēcē bir sentezle yakalar; hayalperest 

ruhunu, doĵa sevgisini ve kalēcē mirasēnē vurgular. 
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🇹🇷 PABLO, ESERLERİN VE YERLERİN 

PABLO, TUS OBRAS Y LUGARES 

 

Dolamba­lē yol, aĵa­lar devrilmiĸ. Dºn¿ĸm¿ĸ taĸlar 

yola ­ēkmēĸ. Gºkteki bulutlar yaĵmuru bērakmēĸ. 

G¿ney r¿zgarē pelikanlarē 

getirmiĸ. ķairler kaderini 

yaĸayarak geliyorlar.  

Acēlarē ve aĵētlarē topladēlar, 

parĸºmeni yarattēlar Hatta yer 

sarsēntēlarē, halēlarēnē salladē 

Mevcut maskaronlar, gºĵ¿slerini 

gºsterdiler Depoladēĵēn kristallerin, hacēlarē yansēttē 

Oyulmuĸ ahĸaplar denizden ­ēktē. Bah­enin k¿­¿k 

yollarē izlerini bēraktē. Denizin balēklarē hedefine ulaĸtē 

Isla Negra'da kaldēlar Tek bir sebep var  

Bu senin eserin y¿z¿nden, ilahi Pabloé 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, ESERLERĶN VE 

YERLERĶN" 

"PABLO, ESERLERĶN VE YERLERĶN" baĸlēklē bu ĸiir, 

Pablo Neruda'nēn eserinin manzara ve onu ziyaret 

edenlerin yaĸamlarē ¿zerindeki kalēcē etkisini kutlar, 

ºzellikle Isla Negra'da. 

¶ Manzaranēn Dºn¿ĸ¿m¿: ķiir, devrilmiĸ 

"aĵa­lar", dºn¿ĸm¿ĸ "taĸlar" ve yaĵmur bērakan 

"bulutlar" gibi unsurlardan bahsederek, Isla 
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Negra manzarasēnēn Neruda'nēn varlēĵē ve 

eseriyle nasēl dºn¿ĸt¿ĵ¿n¿ anlatēr. Bu unsurlar, 

Neruda'nēn varlēĵēnēn mekanda silinmez bir iz 

bēraktēĵē fikrini ­aĵrēĸtērēr. 

¶ Hacēlarēn Geliĸi: "ķairler kaderini yaĸayarak 

geliyorlar, Acēlarē ve aĵētlarē topladēlar, 

parĸºmeni yarattēlar" dizesi, ĸairlerin 

Neruda'nēn kaderini takip ederek Isla Negra'ya 

nasēl geldiklerini gºsterir. ķiir, Neruda'nēn ruhu 

ve eseriyle baĵlantē kurmaya ­alēĸan "ķairler" 

ve "hacēlarēn" Isla Negra'ya geliĸini tanēmlar. 

¶ Neruda'nēn Eserinin Varlēĵē: ķiir, Neruda'nēn Isla 

Negra'daki evinin karakteristik unsurlarēndan 

bahseder: "mevcut maskaronlar", "depoladēĵēn 

kristaller" ve "oyulmuĸ ahĸaplar". Bu unsurlar, 

Neruda'nēn eserinin mekandaki somut varlēĵēnē 

ve insanlarēn onunla nasēl baĵlantē kurduĵunu 

temsil eder. 

¶ Denizle Baĵlantē: ķiir, g¿ney r¿zgarēyla gelen 

"pelikanlardan" ve Isla Negra'da hedefine 

ulaĸan "deniz balēklarēndan" bahsederek 

Neruda'nēn denizle olan baĵlantēsēnē vurgular. 

"Isla Negra'da kaldēlar, tek bir sebep var, Bu 

senin eserin y¿z¿nden, ilahi Pabloé" dizesi, 

denizin Neruda'nēn hayatēnda ve eserinde 

ºnemini vurgular. 
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¶ Kalēcē Miras: ķiir, Neruda'nēn Isla Negra'daki 

varlēĵēnēn "senin eserin y¿z¿nden, ilahi 

Pabloé" olduĵunu belirterek ĸairin kalēcē 

mirasēnē vurgular. 

 

¥zetle, "PABLO, ESERLERĶN VE YERLERĶN", Pablo 

Neruda'nēn eserinin manzara ve onu ziyaret edenlerin 

yaĸamlarē ¿zerindeki kalēcē etkisini kutlayan, ºzellikle 

Isla Negra'da. 
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🇹🇷 ISLA NEGRA’DA, ARKADAŞLARLA 

EN ISLA NEGRA, CON AMIGOS 

 

ķarap Kadehlerin. Etiketli kaplardan boĸaltēlmēĸ, mor 

bardaklarē dolduran. G¿neĸle olgunlaĸmēĸ ¿z¿m 

kremasē. Teknende kadeh 

kaldērarak Arkadaĸlarēn 

toplanēré ķerefe Pablo! 

ķerefe ve harfler, kelimeler 

ve bando m¿ziĵi. Kuru 

boĵazlar. Buharlarē zihne 

taĸēyēn. Mevcut olanlara 

meydan okuyun, kayēp olanlarē hayal edin Pablo, hazēr! 

(Pablo, buradayēz!) 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "ISLA NEGRA'DA, ARKADAķLARLA" 

"ISLA NEGRA'DA, ARKADAķLARLA" baĸlēklē bu ĸiir, bizi Pablo 

Neruda'nēn Isla Negra'daki evindeki bir toplantēnēn 

atmosferine taĸēyor; burada ĸarap, ĸiir ve dostluk bir 

kutlama ve yoldaĸlēk ortamēnda i­ i­e ge­iyor. 

¶ Toplantē Atmosferi: ķiir, "ķarap Kadehleri", "mor 

bardaklar" ve "G¿neĸle olgunlaĸmēĸ ¿z¿m 

kremasē" ile canlē bir toplantēnēn atmosferini 

­aĵrēĸtērēyor. "Tekne" imajē, Neruda'nēn Isla 

Negra'daki yaĸamēnēn karakteristik unsurlarē 

olan denizel bir ortamē ve denizle baĵlantēyē 

d¿ĸ¿nd¿r¿yor. 



 

94 

¶ Neruda'ya Kadeh Kaldērma: "ķerefe Pablo! 

ķerefe ve harfler, Kelimeler ve bando m¿ziĵi, 

Kuru boĵazlar" dizesi, Neruda'ya yapēlan kadeh 

kaldērmayē, onun yaĸamēnē ve eserini kutlamayē 

vurgular. "Harfler", "kelimeler" ve "bando 

m¿ziĵi", Neruda'nēn yaĸamēnēn temel unsurlarē 

olan ĸiir ve m¿ziĵi simgeler. 

¶ Neruda'nēn Varlēĵē: "Buharlarē zihne taĸēyēn, 

Mevcut olanlara meydan okuyun, Kayēp olanlarē 

hayal edin, Pablo, hazēr!" dizesi, Neruda'nēn 

toplantēdaki varlēĵēnē, sºzleri ve ruhu aracēlēĵēyla 

­aĵrēĸtērēr. Fiziksel yokluĵuna raĵmen, Neruda 

arkadaĸlarēnēn hafēzasēnda ve hayal g¿c¿nde 

mevcuttur. 

¶ Dostluĵun Kutlanmasē: ķiir, neĸe ve kutlama 

anlarēnē paylaĸmanēn ºnemini vurgulayarak 

dostluĵu ve yoldaĸlēĵē kutlar. ķarap ve ĸiir, 

mevcut olanlar arasēndaki dostluĵun ve 

baĵlantēnēn sembolleri haline gelir. 

¶ Isla Negra Buluĸma Noktasē Olarak: Isla Negra, 

Neruda'nēn arkadaĸlarēnēn onun hayatēnē 

kutlamak i­in toplandēĵē bir buluĸma noktasēdēr. 

 

¥zetle, "ISLA NEGRA'DA, ARKADAķLARLA", Pablo 

Neruda'nēn Isla Negra'daki evindeki bir toplantēnēn 

atmosferini yakalayan, onun yaĸamēnē, eserini ve 

dostluĵu kutlayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 KEŞFEDEN GÖZLERİN 

TUS OJOS DESCUBRIENDO 

 

Gºzlerin Pablo Yerin kabuĵunun ºtesine iĸledi. 

Ayaklarēn, Pablo Kumlarēn ºtesine, kum tanelerinin 

ºtesine bastē. Ellerin, Pablo 

Kalemi duygularēn ºtesinde 

kullandē. Aĸkēn, Pablo 

Zihninden durmadan, tekrar 

tekrar ge­ti. Koku alman, 

Pablo ¢i­ekleri arēlarēn 

ºtesinde kokladē. 

Parmaklarēn, Pablo Kadehi 

¿z¿m¿n ºtesinde tuttu. 

Dizlerin, Pablo ¥l¿m¿n¿n ºtesinde eĵildi.  

Eserlerin, Pablo, sonsuza dek kaldē. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "KEķFEDEN G¥ZLERĶN" 

"KEķFEDEN G¥ZLERĶN" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo 

Neruda'nēn algēsēnēn ve yaratēcēlēĵēnēn derinliĵini 

araĸtērēyor, onun ger­eĵin ve insani deneyimin 

sēnērlarēnē aĸma yeteneĵini vurguluyor. 

¶ Duyularēn Metaforu: ķiir, Neruda'nēn gºr¿n¿r 

olanēn ºtesine ge­me yeteneĵini tanēmlamak 

i­in duyularē metafor olarak kullanēr. "Gºzlerin 

Pablo yerin kabuĵunun ºtesine iĸledi. Ayaklarēn, 

Pablo kumlarēn ºtesine, kum tanelerinin ºtesine 
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bastē" dizeleri, Neruda'nēn y¿zeysel olanēn 

ºtesini gºrme ve hissetme yeteneĵini gºsterir. 

¶ Deneyimin Aĸkēnlēĵē: ķiir, Neruda'nēn insani 

deneyimin sēnērlarēnē aĸtēĵēnē, yerin, kumun, 

duygularēn, aĸkēn, kokularēn, tatlarēn ve ºl¿m¿n 

derinliklerini keĸfettiĵini ºne s¿rer. "Aĸkēn, 

Pablo zihninden durmadan tekrar tekrar ge­ti. 

Koku alman, Pablo ­i­ekleri arēlarēn ºtesinde 

kokladē" dizeleri, Neruda'nēn duygularē ve 

duyularē nasēl aĸtēĵēnē gºsterir. 

¶ Eserin Kalēcēlēĵē: "Eserlerin, Pablo sonsuza dek 

kaldē" dizesi, Neruda'nēn hayatēnē ve ºl¿m¿n¿ 

aĸan kalēcē mirasēnē vurgular. 

¶ Keĸif Olarak ķiir: ķiir, Neruda'nēn ĸiirini, 

ger­eĵin sēnērlarēnēn ºtesine ge­en, duyular ve 

duygular aracēlēĵēyla yapēlan bir yolculuk, bir 

keĸif bi­imi olarak sunar. 

¶ Ebedi Neruda: ķiir, Neruda'yē ºl¿m¿ aĸan bir 

varlēk olarak gºsterir. 

 

¥zetle, "KEķFEDEN G¥ZLERĶN", Pablo Neruda'nēn 

ĸiiri aracēlēĵēyla ger­eĵin ve insani deneyimin 

sēnērlarēnē aĸma yeteneĵini kutlayan ve kalēcē bir miras 

bēraktēĵēnē vurgulayan bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 BİRİSİ SORDU: 

ALGUIEN PREGUNTÓ: 

 

Pablo ne dedi?  

Pablo ne yaptē?  

Pablo nerede doĵdu? 

Pablo kimdi?  

Pablo ne yazdē?  

Pablo nerede ºld¿? 

Pablo kimi sevdi? 

Pabloônun hangi 

arkadaĸlarē vardē? 

Pablo nerede yaĸadē?  

Pablo acē ­ekti mi?  

Pablo mutlu muydu?  

Pablo aĵladē mē?  

O zaman ona cevap verdim:  

Yēldēzlara ve aya bak Cevaplarēn  

her birini onlarda bulacaksēné 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "BĶRĶSĶ SORDU:" 

"BĶRĶSĶ SORDU:" baĸlēklē bu ĸiir, Pablo Neruda'nēn 

hayatē ve eseri hakkēnda bir dizi soru sunar ve evrenle 

tefekk¿re ve baĵlantēya davet eden ĸiirsel bir cevap 

sunar. 

¶ Soru Dizisi: ķiir, Neruda'nēn hayatēnēn farklē 

yºnlerini kapsayan bir dizi soru ortaya koyar: 
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doĵumu, eseri, aĸklarē, arkadaĸlarē, deneyimleri 

ve ºl¿m¿. Bu sorular, Neruda'nēn 

okuyucularēnda hala uyandērdēĵē merakē ve ilgiyi 

yansētēr. 

¶ ķiirsel Cevap: Doĵrudan cevaplar sunmak 

yerine, ĸiir "yēldēzlara ve aya" bakmaya davet 

eder, t¿m sorularēn cevaplarēnēn onlarda 

bulunduĵunu ºne s¿rer. Bu ĸiirsel cevap, 

evrenin enginliĵinde yansēma yapmaya ve 

anlam aramaya davet eder. 

¶ Evrenle Baĵlantē: ķiir, Neruda'nēn hayatēnēn ve 

eserinin evrenle baĵlantēlē olduĵunu ve onlarē 

anlamak i­in a­ēk olanēn ºtesine bakmanēn 

gerekli olduĵunu d¿ĸ¿nd¿r¿r. Doĵa ve evren, 

Neruda'nēn ĸiirinde ºnemli unsurlardēr. 

¶ Tefekk¿re Davet: ķiir, okuyucuyu tefekk¿re ve 

kozmosun g¿zelliĵi ve gizeminde cevaplar 

aramaya davet eder. ķiir, okuyucuyu Neruda'yē 

ĸiiri ve doĵa aracēlēĵēyla tanēmaya bir davettir. 

 

¥zetle, "BĶRĶSĶ SORDU:", bizi Pablo Neruda'nēn 

hayatē ve eseri ¿zerine d¿ĸ¿nmeye davet eden, 

sorularēmēzēn cevaplarēnēn evreni tefekk¿r etmekte 

bulunduĵunu ºne s¿ren bir ĸiirdir. 
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🇹🇷 PABLO, ISLA NEGRA’DA,  

GÖZYAŞI VE DUYGU FABRİKASI 

PABLO EN ISLA NEGRA... 

 

Isla Negraôya varanlar Ruhunu taĸlarēn i­ine yerleĸmiĸ 

olarak keĸfederler. Gºky¿z¿nde 

harflerle kaplanmēĸ. Denizin 

nemli esintileriyle okĸanmēĸ. 

Hatta bir kuĸ cēvēltēsēnda bile. 

Giderken bile, geri dºnmek 

isterler. Belki, bah­eni terk etmek 

istemezler ve manzaralara tekrar 

tekrar bakarlar, ruhlarēna iĸlemek 

i­in. Eve dºnd¿klerinde 

Mesafeler binlerce kilometre olsa bile selvi aĵa­larēnēn 

kokusunu Ve dalgalarēn k¿kremesini hissedeceklerdir. 

Verimli izlerini keĸfetmeye devam edeceklerdir. ¢¿nk¿ 

ruhlarēnē bēraktēlar Sana eĸlik etmek i­in, Senden 

eserlerinin b¿y¿s¿n¿ okumaya devam etmek i­iné 

Isla Negra ruhlarla doludur. 

 

 Alfred As²s'ten Yorum: "PABLO, ISLA NEGRA'DA, 

G¥ZYAķI VE DUYGU FABRĶKASI" 

"PABLO, ISLA NEGRA G¥ZYAķI VE DUYGU 

FABRĶKASI" baĸlēklē bu ĸiir, Isla Negra'yē ziyaret etme 

ve Pablo Neruda'nēn kalēcē varlēĵēnē o yerde hissetme 

deneyiminin ºz¿n¿ yakalar. 
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¶ Neruda'nēn Ruhunun Varlēĵē: ķiir, Isla Negra 

ziyaret­ilerinin Neruda'nēn ruhunu "taĸlarēn i­ine 

yerleĸmiĸ", "gºky¿z¿nde harflerle kaplanmēĸ" 

ve "denizin nemli esintileriyle okĸanmēĸ" olarak 

nasēl keĸfettiklerini anlatēr. Bu, Neruda'nēn Isla 

Negra'nēn her kºĸesinde bulunduĵunu, mekanē 

ºz¿yle doldurduĵu fikrini vurgular. 

¶ Duygusal Baĵlantē: ķiir, ziyaret­ilerin Neruda ve 

eseriyle hissettikleri duygusal baĵlantēyē, 

mekana nasēl ­ekildiklerini ve kalmak 

istediklerini anlatēr. "Giderken bile, geri dºnmek 

isterler, Belki, bah­eni terk etmek istemezler ve 

manzaralara tekrar tekrar bakarlar, ruhlarēna 

iĸlemek i­in" dizesi, kurulan baĵlantēyē gºsterir. 

¶ Deneyimin Kalēcēlēĵē: ķiir, Isla Negra'yē ziyaret 

etme deneyiminin ziyaret­ilerin hafēzasēnda 

nasēl kaldēĵēnē, eve dºnd¿kten sonra bile selvi 

aĵa­larēnēn kokusunu ve dalgalarēn k¿kremesini 

hissetmeye devam ettiklerini anlatēr. "Eve 

dºnd¿klerinde, mesafeler binlerce kilometre 

olsa bile selvi aĵa­larēnēn kokusunu ve 

dalgalarēn k¿kremesini hissedeceklerdir" dizesi, 

Isla Negra'nēn ziyaret­ilerde nasēl bir iz 

bēraktēĵēnē gºsterir. 

¶ Neruda'nēn Mirasē: ķiir, Neruda'nēn kalēcē 

mirasēnē vurgular, "verimli izlerinin" ziyaret­iler 

tarafēndan keĸfedilmeye devam ettiĵini belirtir. 
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"¢¿nk¿ ruhlarēnē bēraktēlar, Sana eĸlik etmek 

i­in, Senden eserlerinin b¿y¿s¿n¿ okumaya 

devam etmek i­iné" dizesi, ziyaret­ilerin 

Neruda'nēn mirasēna nasēl katēldēĵēnē gºsterir. 

¶ Manevi Bir Yer Olarak Isla Negra: ķiir, "Isla 

Negra ruhlarla doludur" diye sona erer ve 

buranēn Neruda'nēn varlēĵē ve onu ziyaret 

edenlerin duygularēyla dolu olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿r¿r. 

 

¥zetle, "PABLO, ISLA NEGRA G¥ZYAķI VE DUYGU 

FABRĶKASI", Isla Negra'yē ziyaret etme ve Pablo 

Neruda'nēn kalēcē varlēĵēnē o yerde hissetme 

deneyimini kutlayan, ĸair ile hayranlarē arasēnda 

kurulan duygusal baĵlantēyē vurgulayan bir ĸiirdir. 

******************* 
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Alfred Asís'in Kitapları (Başlıca Eserleri) 

“Encuentro con Pablo Neruda” 

“Fábrica de letras del alma” 

“Cien cielos de Isla Negra” 

“Poesía sensible y un cuento de gatos” 

“El bosque en peligro” 

“Hijos benditos” 

“Chile Brasil Irmãs Poetas” 

“Chile hecho Poesía” 

¿Por qué Padre? 

"Sensibilidades" 

“Muchas cosas del alma” 

"A mi tierra" 

"Marcha por la paz" 

“Dueto maravilloso”  

Con Sandra Galante de Brasil 

“Almas desnudas, cuerpos ardientes”  

con Astrid Sofía de Colombia 

“Amor desde el alma”  

Con Rossibel Ipanaqué de Perú 

“Mensajes y poesía” 

“Amor puro, puro amor" 

"Mi paso por la patagonia chilena"  

“Cosecha de Isla Negra” 

“Gatos rescatados” 

“Encuentro con Rapa Nui” 

“Poesía y relato” 
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“Deseos ardientes” 

"Gráfica poética I" 

"Gráfica poética II" 

"Gráfica poética III" 

"Encuentro con César Vallejo" 

"Del alma y de la tierra" 

"Títulos sugeridos" Sugeridos por poetas 

"Epígrafes, frases y otros"  

sugeridos por poetas 

“Encuentro con Pablo Neruda, español-

portugués”  

 “Puro amor, amor puro” 

“Filosofía simple” 

“Filosofando con las aves de Isla Negra” 

“Espíritu de Isla Negra” 

“Comportamientos” 

“De mar a cordillera” con Yaky García 

“Poesía a dos versos” 

“Palabras Del alma” 

“Cartas de amor” 

“Primavera en tus ojos” 

“Cuentitos reales de gatitos de Isla Negra” 

“Reflexionando” 

“La historia de Camil” 

“Buenas enseñanzas y picardías” 

“Mensajes” 

“Rapa Nui” 
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“Rumbo a la incierto” 

“Extinción o realidad” 

“La historia del Michu” 

“Un cuento de gatos” 

“Peligro en el altiplano” 

“Hamed” 

“¿Qué?” 

“Sueños intactos” 

“Entre conciencia y alma” 

“Alma de Chile” 

“Homenaje a César Vallejo” 

“Asís y Neruda” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

108 

 

 

 

 

 

 

 

 

🇹🇷 “Pablo Neruda’ya Saygı Duruşu” Eserinin 

Bilgileri 

Eserin Formatları ve Dilleri 

"Homenaje a Pablo Neruda" (Pablo Neruda'ya 

Saygı Duruşu) eseri şunları içermektedir: 

¶ Format: Sesli-görsel (Audio-video) ve yazılı 

metin. 

¶ Diller: İspanyolca, Çince, İngilizce, 

Portekizce, İsveççe, Fransızca, Almanca ve 

İtalyanca. 

Yasal Kayıt ve Telif Hakkı 

Eserin kaydı Alfred Asís adına yapılmıştır: 

¶ Kayıt: Alfred Asís adına tescilli takma adla, 

HOMENAJE A PABLO NERUDA başlıklı 

Edebi Eser (kitap) mülkiyeti. 

¶ Numara: 2025-A-5202 

¶ İşlem: Kayıt, tescilli takma ad olan Alfred 

Asís tarafından talep edilmiştir. Yasal 
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depozitosu yapılmış ve ilgili telif hakları 

ödenmiştir. 

 

Bu, yazarın eserinin uluslararası çapta tanınması 

ve korunması için gereken yasal adımları 

tamamladığını gösteren önemli bir belgedir. 

 

 

🇹🇷 DÜNYA ŞAİRLERİ, YAZARLARI VE ÇOCUKLARI 

Ücretsiz Erişim ve Baskı İçin Serbesttir: 

http://alfredasis.cl/index_convocando.htm 

Antologías-recopilaciones 

 

“UN POEMA A PABLO NERUDA” 

"MIL POEMAS A PABLO NERUDA" 

"MIL POEMAS A CÉSAR VALLEJO" 

"MIL POEMAS A MIGUEL HERNÁNDEZ" 

 "MIL POEMAS A JOSÉ MARTÍ" 

"MIL POEMAS A ÓSCAR ALFARO"  

"MIL POEMAS A SOR TERESA DE CALCUTA" 

"A GABRIEL GARCÍA MÁRQUEZ" 

"HOMENAJE A JOSÉ MARÍA ARGUEDAS" 

"I SEMILLERO VALLEJIANO" 

"II SEMILLERO VALLEJIANO" 

"Los niños de la Escuela Poeta Neruda de Isla Negra” 

"HOMENAJE A VINICIUS DE MORAES" 

http://alfredasis.cl/index_convocando.htm
http://alfredasis.cl/ASIS_NERUDA_2010.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NERUDA.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_VALLEJO.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_MHERNANDEZ.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_MARTI.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ALFARO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SORTERESA.pdf
http://alfredasis.cl/garciamarquez_webalfred.pdf
http://alfredasis.cl/ARGUEDAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ISEMILLERO_VALLEJIANO.pdf
http://alfredasis.cl/SEMILLERO_VALLEJIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ESCUELA.pdf
http://alfredasis.cl/VINICIUS.pdf
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"CENTENARIO DE NICANOR PARRA" 

  "HOMENAJE A CÉSAR ALVA LESCANO" 

  "HOMENAJE A LA MUJER DE BOLIVIA" 

  "¿POR QUÉ, MÉXICO" A LOS DE AYOTZINAPA 

 "HOMENAJE A ANA FRANK" 

  "HOMENAJE A MARA L. GARCÍA" 

  "HOMENAJE A LUIS WEINSTEIN" 

"Epígrafes" 

  "Títulos sugeridos" 

  "Homenaje a Túpac Amaru" 

  "Homenaje a las voces celestiales" 

  "Homenaje a Alfonsina Storni" 

  "Homenaje a Federico García Lorca" 

  "Gatos poetas" 

  "Homenaje a Antonio Machado" 

  "Gabriela Mistral del Valle natural" 

  "Identidad de los pueblos" 

  "Homenaje a Martin Luther King" 

  "Homenaje José Carlos Mariátegui" 

  "Sociedades enfermas" 

"Homenaje a Jorge Luis Borges" 

  "Homenaje a Víctor Jara" 

  "A los niños de Siria" 

  "Homenaje a Mario Benedetti" 

  "El agua de vida" 

  "Poetas y niños en navidad" 

  "Todos somos África" 

http://alfredasis.cl/NICANOR_CIENPOEMAS.pdf
http://alfredasis.cl/CESAR_ALVA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_BOLIVIAMUJER.pdf
http://alfredasis.cl/mex_webalfred.pdf
http://alfredasis.cl/ANA_POEMAMUNDO.pdf
http://alfredasis.cl/E_MARA.pdf
http://alfredasis.cl/LUIS_WEINSTEIN.pdf
http://alfredasis.cl/epigrafe.pdf
http://alfredasis.cl/A1_SUGERIDOS.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_TUPAC_AMARU.pdf
http://www.alfredasis.cl/VOCES_CELESTIALES.pdf
http://alfredasis.cl/ENERO_ALFONSINA.pdf
http://alfredasis.cl/LORCA_FEBRERO.pdf
http://alfredasis.cl/GATOS_POETAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MACHADO.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_MISTRAL.pdf
http://alfredasis.cl/IDENTIDAD.pdf
http://alfredasis.cl/ASISMUNDOKING.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MARIATEGUI.pdf
http://alfredasis.cl/SOCIEDADES.pdf
http://alfredasis.cl/ASISVICTORJARA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SIRIA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_BENEDETTI.pdf
http://alfredasis.cl/AGUA_ASIS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NAVIDAD.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_AFRICA.pdf
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  "Cartas a Donald Trump" 

  "Homenaje a Miguel de Unamuno" 

"Homenaje a Rubén Darío" 

  "Homenaje a Ángel Parra" 

  "III Semillero vallejiano" 

  "Homenaje a Diana de Gales" 

  "Pachacútec y Atahualpa" 

  "103 Años de Nicanor Parra" 

  "I SEMILLERO MISTRALIANO" 

  "Homenaje a Ciro Alegría" 

  "Homenaje a Benito Juárez" 

  "Homenaje a Poli Délano" 

  "Niños de México y Sor Teresa de Calcuta" 

  "Un borde azul para Bolivia" 

  "Centenario de Violeta Parra" 

  "Mil almas, mil obras" 

  "Homenaje a Danilo Sánchez Lihón 

  "Reflexiones" 

  "Positivo" 

  "VersAsís" 

  "Alerta niños y padres del mundo" 

  "A Miguel de Cervantes Saavedra" 

  "Homenaje a Thiago de Mello" 

  "Homenaje a Luis Yáñez Pacheco" 

"Susurros al oído" 

  "Décimas y otras letras a la paz" 

  "Gracias a la vida" (MOMENTOS) 

http://alfredasis.cl/ASIS_TRUMP.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_UNAMUNO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_RUBENDARIO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ANGELPARRA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_IIISEMILLERO_VALLEJIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_DIANA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PACHACUTEC.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NICANOR.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_MISTRALIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CIROALEGRIA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_JUAREZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_POLI_DELANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ESTADO_MEXICO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_BOLIVIA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VIOLETA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MILPOETAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_DANILO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_REFLEXIONES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_POSITIVO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSASIS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LOSNINOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CERVANTES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_THIAGODEMELLO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LUISYANES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SUSURROS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PAZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MOMENTOS.pdf
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  "Centenario de César Alva Lescano" 

  "Insólita esperanza" LA PAZ EN COREA 

  "Homenaje cascos blancos de Siria" 

  "Sonetos y otras letras" 

  "IV Semillero Vallejiano" 

"Family" 

"Eros-Ticum" 

"Niños de paz y humanidad" 

"Homenaje a Charles Baudelaire" 

Homenaje a “Cantinflas” 

"Aborto" 

"Nicaragua Detente" 

"Los nuestros" 

"Paz y felicidad de la humanidad" 

"Detrás de la puerta" 

“Sociedades” 

"Al Padre Víctor Hugo Tumba Ortiz" 

"Todos somos culpables" 

"De la tierra al cielo" 

"Los poetas en navidad" 

"Buenos deseos para el 2019" 

¿Qué pasa contigo Venezuela? 

 "Color de piel" 

 “ Bendita naturaleza” 

 "Amor y semejanza 

Concurso, creación "VersAsís" 

VersAsís de Myriam Rosa Méndes de Cuba 

http://alfredasis.cl/ASIS_MARA_DANILO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_COREA_PAZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CASCOS_BLANCOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SONETOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_IVSEMILLEROVALLEJIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_FAMILY.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_EROSTICUM.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NINOSPAZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_BAUDELAIRE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CANTINFLAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ABORTO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NICARAGUA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LOS_NUESTROS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PAZCUSCO.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_DETRAS_PUERTA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SOCIEDADES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PADRE_TUMBA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CULPABLES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_TIERRAALCIELO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NAVIDADPOETAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_POETAS2019.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VENEZUELA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_COLORPIEL.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NATURALEZA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_AMORYSEMEJANZA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSACONCURSO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSASIS_MIRYAM.pdf
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VersAsís de Ana María Galván Rocha 

Juan Fran Núñez Parreño miles de poemas 

Magali Aguilar Solorza miles de poemas 

Hanna Barco miles de poemas 

Elías Antonio Almada miles de poemas 

José Martínez Alderete miles de poemas  

Varenka de Fátima miles de poemas 

José Santiago miles de poemas 

Elisa Barth miles de poemas 

Fidel Alcántara Lévano miles de poemas 

"VersAsís a personajes" 

"Los niños de Cali-Colombia" 

"Homenaje al día de la tierra" 

"Amor de mar a cordillera" 

Memorial de Isla Negra "Danilo Sánchez Lihón" 

René Arturo Cruz-Mayorga miles de poemas 

Ximena Sánchez, Santiago de Chuco 

"V Semillero Vallejiano" 

Foncho Ferrando miles de poemas 

Ricci Keun miles de poemas 

Maura Sánchez miles de poema 

Homenaje al natalicio 115 de Pablo Neruda 

Homenaje a los 100 años de Los Heraldos Negros de 

César Vallejo 

Homenaje Desde Isla Negra Al Oriente 

Mujer Versus Hombres 

Semillero mundial de los niños (Niños del mundo) 

http://alfredasis.cl/VERSASIS_ANA_COLORES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_JUAN_FRAN.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_AGUILAR_SOLORZA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_HANNA_BARCO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ELIAS_ALMADA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MARTINEZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MARTINEZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VARENKA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_JOSE_SANTIAGO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ELISA_BARTH.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_FIDEL_ALCANTARA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSAPERSONAJES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CALI_LATIERRA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_DIA_TIERRA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_YAKY.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MEMORIALDANILO_ISLANEGRA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CRUZ-MAYORGA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_XIMENA_SANCHEZ.pdf
file:///C:/Users/Alfred%20Asís/Desktop/000%20AAHORA_2/000LIBROSMILES/0000AAAALIBROS_OK/Antología-recopilación%20%22V%20Semillero%20Vallejiano%22
http://alfredasis.cl/ASIS_FONCHO_FERRANDO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_RICCIKEUN.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MAURA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NATAL_NERUDA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_HERALDOS_NEGROS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_HERALDOS_NEGROS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ORIENTE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MUJER_HOMBRE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SEMILLERO-MUNDIAL.pdf
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Los niños del frío y el hambre 

Desde Isla Negra al Oriente (Poetas de Oriente) 

II Semillero Mistraliano (Niños de Chile) 

http://alfredasis.cl/ASIS_AMAZONAS.pdf 

Jairo Dealba "VersAsís" 

Homenaje al aniversario de la muerte de Neruda 

Homenaje a Víctor Paz Estenssoro 

Homenaje a la "COP25" Poetas y niños del mundo 

Bringham Young University Taller VersAsís de Mara L. 

García 

La alegría debe llegar, América convulsionada 

VI Semillero Vallejiano 

Medio ambiente-cambio climático. Litoral de los poetas 

Desde Cuba a José Martí 

Tres días de duelo a César Alva Lescano 

Habla el alma 2020 

Homenaje a Germán Patrón Candela 

Pueblos ancestrales 

César Alva Lescano, miles de poemas 

Juanita Conejero, miles de poemas 

Eric Cobas, miles de poemas 

Escuela 80520 niños de Santiago de Chuco 

Escuela 80521 niños de Santiago de Chuco 

Escuela 80522 niños de Santiago de Chuco 

Escuela 80523 niños de Santiago de Chuco 

Colegio César Vallejo niños de Santiago de Chuco 

Colegio Idelfonso 

http://alfredasis.cl/ASIS_INFANTES_DEL_FRIO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ORIENTE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_IISEMILLERO_MISTRALIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_AMAZONAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_JAIRO_DEALBA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_NERUDA_1904_1973.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PAZ_ESTENSSORO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_COP25.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSASIS_BYU.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VERSASIS_BYU.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ALEGRIA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_VI_SEMILLERO_VALLEJIANO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_COP25_LITORAL.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ISLA_CUBA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_DUELO_ALVA.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_ALMA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PATRON.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ANCESTRALES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ALVA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CONEJERO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_COBAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CHUCO_80520.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CHUCO_80521.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CHUCO_80522.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CHUCO_80523.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CHUCO_CV.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_IDEFONSO.pdf
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Colegio Karl Weiss 

Colegio Virgen de la puerta, Salaverry 

Colegio Ciencias Integradas, Salaverry 

Colegio: I. E. Eduvigis Noriega de Lafora N° 35 

Guadalupe 

I.E. José Carlos Mora Ortiz, Limoncarro-Guadalupe 

Corporación de Educación Popular, Trujillo 

Colegio: I.E.P Louis Pasteur, Laredo 

Escuela Alto Trujillo 

I. E. Daniel Becerra Ocampo, Moquegua 

Colegio Belen 

Colegio matemático católico 

Universidad María Auxiliadora 

Colegio: I.E. Inmaculada Concepción-Tumbes 

Súper luna en el año bisiesto 2020 

Día del amor y la amistad 2020 

Mil frases del mundo 

Homenaje a la mujer 2020 

"Semejantistas" 2020 

Homenaje a médicos y enfermeros COVID-19 

Homenaje a "Marco Martos Carrera" 

Homenaje a "Fidel Alcántara Lévano" 

Homenaje a José Luis Castro de El Cusco 

Homenaje a las trece rosas 

Hambre en pandemia 

Homenaje a Malala Yousafzai 

Homenaje a Ernesto Kahan 

http://alfredasis.cl/ASIS_KARL_WEISS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_V_DELAPUERTA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CIENCIAS_SALAVERRY.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_35_GUADALUPE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_35_GUADALUPE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LIMONCARRO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CORPORACION_EP.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_PASTEUR.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ALTO_TRUJILLO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MOQUEGUA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_BELEN.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_CATOLICO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MARIA_AUXILIADORA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_INMACULADA_TUMBES.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LUNA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_AMOR2020.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_FRASES.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS_MUJER2020.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_SEMEJANTISTAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MEDICOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MARTOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_FIDEL_ALCANTARA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_LUIS_CASTRO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_ROSAS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_HAMBRE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_MALALA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_KAHAN.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS_KAHAN.pdf
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Esperanza viva 

Homenaje a René Aguilera Fierro 

Espíritus de Antonio Huillca Huallpa y Túpac Amaru 

www.alfredasis.cl/ASIS-ALMA-ISLANEGRA.pdf 

Alma de Rapa Nui 

“Premio Alfred Asís 2020” Irene Fernández 

Homenaje a Jorge Aliaga Cacho 

Alma de Santiago de Chuco,  

Capulí, Vallejo y su tierra,  

Poetas del mundo Isla Negra 

Homenaje a Tania Castro González de El Cusco 

Semillero mundial de los niños 2021 

Homenaje a Leoncio Bueno 

 

Homenaje a Víctor José la Chira 

Homenaje a Octavio Paz  

Homenaje a los poetas y escritores de Brasil 

Homenaje a los poetas y escritores de Argentina 

Homenaje a los poetas y escritores de España 

Homenaje a los poetas y escritores de México 

Los poetas y escritores en pandemia 

Semejantistas con más de dos mil poemas 

virtuales 

Isla Negra virtual 2021 

La Paz y no la guerra 

con el Círculo Universal 

http://alfredasis.cl/ASIS-ESPERANZA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-ESPERANZA.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-RENE-AGUILERA.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS-HUILLCA-TUPAC.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS-ALMA-ISLANEGRA.pdf
http://www.alfredasis.cl/ASIS-RAPANUI.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-IRENE-FERNANDEZ.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-JORGE-ALIAGA.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ALMA-CHUCO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ALMA-CHUCO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ALMA-CHUCO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-TANIA-CASTRO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-2021.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-LEONCIO-BUENO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-JOSE-LA-CHIRA.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-OCTAVIO-PAZ.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-POETAS-BRASIL.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-POETAS-ARGENTINA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-POETAS-ESPA%C3%91A.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-POETAS-MEXICO.pdf
http://alfredasis.cl/index_islavirtual.htm
http://alfredasis.cl/index_islavirtual.htm
http://alfredasis.cl/index_islavirtual.htm
http://alfredasis.cl/index_islavirtual.htm
https://alfredasis.cl/ASIS-PAZ-NO-GUERRA.pdf
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de Embajadores de la paz 

Francia-Suiza 

Vallejianos, revista del norte, Trujillo-Perú 

Semillero San miguelino El Callao Perú 

Semillero mundial 2022 

Homenaje a Lionel Messi 

Homenaje a Lucy Carlosama 

Premio Alfred Asís 2022 Aurora Mendiberry 

Congreso Georgette de Vallejo 

Cien poemas a Neruda 

Homenaje a Rafael Cadenas 

Semana Nerudiana 2023 

VersAsís a Neruda 50 años 2023  

Homenaje a Narges Mohammadi, premio Nobel de la 

paz 2023 

Escuela Literaria Municipal Alfonsina 

Escuela Literaria Municipal Alfonsina-2 

Semillero de los niños de Panamá 

Semillero de los niños de Chimbarongo 

Semillero de los niños de Brasil 

Embajadores Círculo Universal de la paz por Israel-

Líbano 

Dos Círculos rojos 

Escudos de México 

Mujeres de octubre 

Homenaje a Ricardo Ferrando Keun 

Pintores 2023 

http://alfredasis.cl/ASIS-VALLEJIANOS.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-SANMIGUELINO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-2022.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-MESSI.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-LUCY-CARLOSAMA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-AURORA-MENDIBERRY.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-GEORGETTE-CONGRESO.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-CIEN-NERUDA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-RAFAEL-CADENAS.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-NERUDIANOS-2023.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-NERUDA-50.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-NARGES-MOHAMMADI.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-NARGES-MOHAMMADI.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-ESCUELA-ALFONSINA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-ESCUELA-ALFONSINA2.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-PANAMA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-CHIMBARONGO.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-BRASIL.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PAZ-UNIVERSAL.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PAZ-UNIVERSAL.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-DOS-CIRCULOS-ROJOS.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-ESCUDOS-MEXICO.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-MUJERES-DE-OCTUBRE.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-RICARDO-FERRANDO.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PINTORES.pdf
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II Congreso Georgette Philippart, Aula Capulí 

Homenaje a Vincent Van Gogh 

Sublimes creaciones 2024 

Semillero de Quiruvilca 

Primavera 2024 

Poetas de paz 2024 

Semillero de los niños y adolescentes por la paz 

Homenaje a Pepe Mujica de Uruguay 

Homenaje a María Edwards McClure 

Semillero mundial 2024 

Año de la paz 2025-1 

Año de la paz 2025-2 

Año de la paz 2025-3 

Premio edición: Gabriela Barraza 

Homenaje a Carlos Augusto Salaverry 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.alfredasis.cl/ASIS-GEORGETTE-II.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-VAN-GOGH.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-SUBLIMES.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-QUIRUVILCA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PRIMAVERA2024.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-POETAS-2024.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PAZ-ESTUDIANTES-2024.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PEPE-MUJICA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-MARIA-EDWARDS.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-2024.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-FRANCIA-2025-PAZ.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-FRANCIA-2025-PAZ-2.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-FRANCIA-2025-PAZ-3.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-GABRIELA-BARRAZA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-LIBRO-SALAVERRY.pdf
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🇹🇷 "VersAsís" Poetik Formu 

"VersAsís"ler, şiirsel bir formdur. İşte bu yazı 

biçiminin ana özellikleri: 

 Yapı (Estructura) 

Yeni edebi formların yaratılmasında ortaya çıkan 

önemli gelişmelerden biri de VersAsís'lerdir. Bu 

form, iki ila dört kelimeyle başlayıp, dört kelimeyle 

devam eden ve iki kelimeyle biten, sekiz dizeden 

oluşan bir bileşimdir. Bu yapıda, bir kavram veya 

bir başlık geliştirmek mümkündür. 

¶ Sekiz Dize: Form, her biri dört dizeden 

oluşan iki kısa kıtadan oluşur. 

¶ Kelime Skalası (Örnek Dize Uzunlukları): 

o Dize 1: 2-4 kelime 

o Dize 2: 4 kelime 

o Dize 3: 4 kelime 

o Dize 4: 2 kelime 

o Dize 5: 2-4 kelime 

o Dize 6: 4 kelime 

o Dize 7: 4 kelime 

o Dize 8: 2 kelime 
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¶ Uyak (Rima) Düzeni: Dizeler, ister asonans 

(ünlü uyumu) ister konsonans (ünsüz 

uyumu) olsun, belirli bir uyak düzenini takip 

etmelidir. 

D¿nya ­apēndaki ana kitapta (yazarēn) bin 

VersAs²s vardē ve antolojilerde bu formda 

yazēlmaya devam edildi. Bu durum, Brezilya'dan 

yazar Jos® Hilton Rosa'ya ve K¿ba'dan Eric 

Cobas'a eserlerinden dolayē ºd¿l vermeme yol 

a­tē. Ayrēca, 50 yaratēmlarēnē i­eren kendi VersAs²s 

kitaplarēyla 15 kiĸi daha ºd¿llendirildi. Hepsi 

benim sayfamda yayēnlandē. 

 Amaç (Propósito) 

¶ "VersAsís"lerin amacı; kişiler, olaylar veya 

önemli kavramlar üzerine fikirleri ve 

düşünceleri yoğunlaştırmaktır. 

¶ Kelimelerle oynamaya ve derin anlamlar 

bulmaya davet ederek düşünceyi ve 

yaratıcılığı teşvik etmeyi amaçlarlar. 

 Tematik (Temática) 

¶ Tematik serbesttir ve bu, çok çeşitli 

konuların ve bakış açılarının ele alınmasına 

olanak tanır. 
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¶ Temanın derin olması gerekir ve fikir, yeni 

bir edebi biçime sahip olmaktır. 

 Erişilebilirlik (Accesibilidad) 

¶ Tanımlanmış yapısına rağmen, 

"VersAsís"ler, çocuklar ve yetişkinler dahil 

olmak üzere her yaştan insanın erişimine 

açık olacak şekilde tasarlanmıştır. 

¶ Amaç, yapının çok fazla engel teşkil 

etmemesi, böylece herkesin bu formda 

eserler yaratabilmesidir. 

Özetle, "VersAsís"ler, kesin bir yapıyı yaratıcı 

özgürlükle birleştiren, yansımaya ve dille 

oynamaya davet eden şiirsel bir formdur. 

 

“VersAsís” 

Mil VersAsís 2022 

 

 

 

 

 

https://www.alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-2022.pdf
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Premios edición de “VersAsís” 

 

 

50 "VersAsís" Ana María Galván Rocha 

50 "VersAsís" Mara L. García 

50 "VersAsís" Justo A. Pérez Betancourt 

50 "VersAsís" Elisa Barth 

50 "VersAsís" Damaris Marrero Lupo 

50 "VersAsís" Maura Sánchez Benites 

50 "VersAsís" José Hilton Rosa 

50 "VersAsís" Fidel Alcántara Lévano 

50 "VersAsís" Conceição Maciel 

50 "VersAsís" Ernestina Lumher 

50 "VersAsís" Magali Aguilar Solorza 

50 "VersAsís" Ernesto R. del Valle 

50 “VersAsís” Paulo Vasconcellos 

50 “VersAsís” Rossibel Ipanaqué Madrid 

50 “VersAsís” Roselena de Fátima Nunes F. 

 

 

 

 

 
 

https://www.alfredasis.cl/ASIS-GALVAN-ROCHA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-GALVAN-ROCHA.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-MARA-VERSASIS.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-JUSTO-ADALBERTO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ELISA-BARTH.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-DAMARIS.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-MAURA-SANCHEZ.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-HILTON-ROSA.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-FIDEL-ALCANTARA.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-CONCIENCAO.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ERNESTINA-LUMHER.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-MAGALI-AGUILAR.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ERNESTO-DEL-VALLE.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-VERSASIS-PAULO.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-ROSSIBEL-IPANAQUE.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-ROSSIBEL-IPANAQUE.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-ROSELENA.pdf
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Bu metni ve başlığı sizin için Türkçeye çevirdim: 

🇹🇷 Alfred Asís Ödülü 2021 

Dünya Öğrenci Çocukları İçin Dünya Fidanlığı. 

Ödüllendirilen 18 Öğrenci: 

 

1 DE 18 - Premio 2021 edición a  
Cícero Livino da Silva Neto 

Brasil 
 

2 DE 18 - Premio 2021 edición a 
Pablo Esteban Campos Mena 

Perú 
 

3 DE 18 - Premio 2021 edición a 
Sofía Andrade 

Panamá 

4 DE 18 – Premio 2021 edición a 
Adriana Sáez Rivera 

Panamá 

5 DE 18 – Premio 2021 edición a 
Liliana González 

México 

6 DE 18 – Premio 2021 edición a 
Sabrina León 

México 

7 DE 18 – Premio 2021 edición a 
Mayra Ayel®n Jim®nez 

Argentina 

8 DE 18 – Premio edición 

https://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-CICERO.pdf
https://www.alfredasis.cl/ASIS-PABLO-CAMPOS-MENA.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-SOFIA-ANDRADE.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-ADRIANA-SAEZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-LILIANA-GONZALEZ.pdf
http://alfredasis.cl/ASIS-SEMILLERO-SABRINA-LEON.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-MAYRA-AYELEN.pdf
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Gabriela Barraza 

Chile 

 

Otros Premios 

Alejandro Fernández Holguín 

Viaje a Cusco 

Visita distinguida de El Cusco 

Cajamarca-Perú 

 

 Stephany Alc§ntara Tello 

Cajamarca-Per¼ 

Premio Gabriela Mistral 

Obras completas 

Cajamarca-Perú 

 

Miriam Curo Zapana 

Moquegua-Perú 

Obra José Carlos Mariátegui 

 

Matilda Herrera 

Caldera-Chile 

Mil poemas a la paz 

 

 

https://www.alfredasis.cl/ASIS-GABRIELA-BARRAZA.pdf
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Premios ediciones niños del mundo 

Francisca González, Chile 

En espera de archivo 

Alumnos de Panamá 

En espera de archivos 

Alumno de Perú 

En espera de archivo 

 

 

 

Aurora Mendiberry, Argentina 

 

Irene Fernández, Asturias-España 

 

 

 

 

 

https://www.alfredasis.cl/ASIS-AURORA-MENDIBERRY.pdf
https://alfredasis.cl/ASIS-IRENE-FERNANDEZ.pdf
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🇹🇷 Yüreği Geniş Olanlar 

Yalnēzca ruhu büyük  

ve özü iyi olanlar hisseder,  

gºr¿r ve iĸleri yürekten yaparlar,  

zorunluluktan ºt¿r¿ deĵil ne  

de kendi iradelerine  

yabancē etkilerle. 

 

Alfred As²s 
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alfredaa 


